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CONVENTION ON THE RIGHTS OF THE CHILD 
(RATIFICATION) ACT NO.26 OF 1992 

An Act to provide for the ratification of the Convention on the Rights 
of the Child signed on the 23rd day of September, 1990. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows,-

RATIFICATION 
1. (1) The Convention on the Rights of the Child signed in New York 

on the 23rd day of September, 1990 which is set out in the 
Schedule hereto is hereby ratified. 

(2) The Convention referred to in subsection (1) shall be binding 
on the Republic of Vanuatu in accordance with the terms 
thereof. 

COMMENCEMENT 
2. This Act shall come into force on the date of its publication 

in the Gazette. 
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Convention on th~hts of the Child 

PREAMBLE 

The States Parties to the present Convention, 

consider ir!.9." that I in accordance wi th the pr inciples procla imed in 
the Charter of the united Nations, recognition of the inherent dignity 
and of the equal and ina~ienable rights of all members of the human 
family is the foundation of freedom, justice and peace in the world, 

Beari!l.9. in mind that the peoples of the United Nations have, in the 
Charter, reaffirmed their faith in fundamental human rights and ill the 
dignity and worth of the human person, and have determined to promote 
social progress and better standards of life in larger freedom, 

Recogniz.i!l9. that the united Nations has;, in tIle Universal 
Declaration of Human Rights and in the International Covenants on 'Human 
Rights, proclaimed and agreed that everyone 1s entitled. to all the rjghts 
and freedoms set forth therein, without dist.inction of any kind, such as 
race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, 
national or social origin, property, birth or other status, 

Recalling that, in the Universal Di?claration of Human Rights, the 
united Nations has proclaimed that childhood is entitled to. special care 
and assistance, 

Convinced that the family, as the fundamental group of societ.y and 
the natural environment for the growth and well-being of all its members 
and particularly children, should be afforded the necessary [JroLection 
and assistance so that it can fully assume its responsibilities ""ithin 
the community, 

Recognizing that the child, for the full and harmonious development 
I-----~o~rnis or her personalIty f snou.ra 9,[0\0/ up inaramily environment·, 'In an 

atmosphere of happiness, love and understanding, 

Considering that the child should be fully prepared to live an 
individual life in society, and hruugllt up in the spirit of ttle ideals 
proclaimed in the Charter of the Unit.ed Nations, and in part:icu.lar in the 
spirit of peace, dignity, toleranc(lf freedom, E:quality and solidarity, 

Bearin·g in mind that the need. to extend par't.icular care to the child 
has been stated in the Gene.va. Declaration of the Rights of the Child of 
1924 and in the Declaration of the Rigl1ts of the Child adopted by the 
General Assembly on 20 November 1959 and recognized in the Universal 
Declaration of Human Rights, ill the International Covenant on Cj,vil and 
Political Rights (in particular in arti<.:les 23 and 24), in Lile 
International Covenant on Economic, Social and Cul,tural Rights (in 

, 
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particular in article 10) and ill tIle statutes ~nd relevant instruments of 
specialized agencies and inteinational organizations concerned with the 
welfare of children, 

Bearing in mirrd that, as indicated in the Declaration of the Rights 
of the Chiid~;~-c-hild, by reason of his physical alld mental 
immaturity, needs special safeguar.cts and care, including appropriate 
legal protectioll, before as well as after birtll", 

Recall}Il.9. the provisions of the Declaration on Social and Legal 
Prillciples relating to the Protection and Welfare of Children, with 
Special Reference t.o Foster placemellt and Adoption Nationally and 
InternationaJly; the United Nations Standard Minimum Rules for the 
Administration ~f Juvenile ..Justice (Tile Beijing Rules); and the 
Declar ation all the Protection of Women and Children in F.mergency and 
Armed Conflict, 

.!!.~cogniz...inSl that, in all countries in "the world, there are children 
living itl exceptionally difficult COllditiollS, atld that SUCll cllildren need 
special corlsicteration, 

'fak in~;L~.~~2~~.~ of the impor tance of the lrad i tions and cuI tural 
values of each people for the protection and harmonious development of 
the child, 

Recogniz~n~ t.he importance of international co-operation for 
improving the living conditions of children in every country, in 
particular in the developing countries, 

Have agreed as follows, 

PAR'r I 

1Irticle I 

For the purposes of the present convention, a "child means every 
human being below the age of eighteen years unless, under the law 
applicable to the child, majority is attained earlier. 

1 . S ta t es Par Ei e s s IlalTTe-sp,"c-t--arrd--ens ure-the-r-ig h-ts--set-ro r-~h-i-n-toh e---
present Convention to each child witllirl their jurisdiction without 
discriminatiotl of any kind, irrespective of the child's Or his or her 
parentis or legal guardian's race, colour, sex, language, religion, 
political or other Opilliot}, national, ethnic or social otigin, property, 
disability, bittll or other status. 
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2. states Parties shall take all appropriate Jneasures to ensure that 
the child is protected against all forms of discrimination or punishment 
on tIle basis of tile status, activities, expressed opinions, or beliefs of 
the child's parents, legal guardians, or fanlily members. 

Article 3 

1. In all actions concerning children, whether under tab~n 11"\' public or 
private social welfare institutions, courts of law, adillirlistrative 
authorities or l_egislative bodies, tile best interests of tile Cllild shall 
be a primary consideration. 

2. states parties undertake to ensure the child suell protection and 
care as is necessary for 11is or her well-being, taking into account the 
rights and duties of ilis or Iler parents, legal guardians, or ottler 
individuals legally responsible for him or her, and, to tllis end, shall 
take all appropriate legisl~tive and adlninistrative measures. 

3. States Parties shall ensure that the institutions, services and 
facilities responsible for tile care or protection of chj.ldretl shall 
conform with the standards established by competent author lUes, 
particularly in the areas of safety, health, in the number and 
suitability of their staff, as well as competent supervisioll. 

Ar ticle 4 

States Parties shall undertake all appropriate legislative, 
administrative, and other Uleasures for the implementatioll uf the rights 
recognized in the present Convention. With regard to econondc, social 
and cultural rights, States Parties shall undertake such measures to the 
maximum extent of tileir available resources and, wilere flceJe(l, witllill the 
framework of illterrlational co-operation. 

~ ___________________ ~Aftciele--5 

States Parties shall respect the responsibilities, i: ights and duties 
of parents or, where applicable, the members of the extended family or 
community as provided for by local custom, legal gUardians or other 
persons legally responsible for the child, to provide, ill a manner 
consistent witll tile evolving capacities of tile child, appropriate 
direction and guidance in the exercise by the child of lhe c:iqil.ts 
recognized in t.he present convention. 
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Ar ticle 6 

1. States Parties recognize that every child has the inherent right to 
life. 

2. States Parties shall ensure to the maximum extent possible the 
survival and development of the child. 

lIr ticle 7 

1. The child shall be registered immediately after birth and shall have 
the right from birth to a name, the right to acquire a nationality and, 
as far as possible, the right to knOl' and be cared for by his or her 
parents. 

2. States Parties shall ensure the implementation of these rights in 
accordance with their national law and their obligations under the 
relevant int:ernational instruments in this field, in particular where tile 
child would otherwise be stateless. 

1\[ ticle 8 

1. States Parties undertake to respect the right of the child to 
preserve his or her identity, including nationality, name and family 
relations as recognized by law without unlawful interference. 

2. Where a child is illegally depr ived of some or all of the elements 
of his or her identity, States Parties, shall provide appropriate 
assistance and protection, with a view to speedily re-establishing hj.s or 
her identity. 

lIr ticle 9 

1. States parties shall ensure that a child shall not be separated from 
his ?[ her parents against their will, except when competent authorities 
subject to judicial review determine, in accordance with applicable law 
and procedures, that such separation is necessary for the best interests 
of the child. Such determinition may be necessary in a particular case 

t-----------'s=u-c~h=a'--s-'O'o'-n"e:::':'-;i-n-v-"o';l-;'v:"i'ng aous e -or -neg lec Cof--nre-cnI-l-(l--l:ry-th-e-parents-,--or--------

one where the parents are living separately and a decision must be made 
as to the child's place of residence. 

2. In any proceedings pursuant to par'agraph 1 of the present article, 
all interested parties shall be given an apport,unity to participate in 
the pr.oceedings and make their views known~ 
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3. States Parties shall respect the right of the child who is separated 
from one or both parents to maintain personal relations and direct 
contact with both parents on a regular basis, except if it is contrary to 
the child's best interests. 

4. Where such separation results from any action initiated by a State 
party, such as the detention, imprisonment, exile, deportation or death 
(including deatll ~rising from any cause while the person is in the 
custody of the State) of one or both parents or of the child, that State 
party shall, upon request, provide the parents, the child or, if 
appropriate, another member of the familY with the essential information 
concerning the whereabouts of the absent member(s) of ti,e family unless 
the provision of the information would be detrimental to the well-being 
of the child. States Parties shall further ensure that the submission of 
such a request shall of itself entail no adverse consequences for the 
person(s) concerned. 

Ar ticle 10 

1. In accordance with the obligation of states Parties under article 9, 
paragraph 1, applications by a child Or his or her parents to enter or 
leave a State Party for the purpose of family reunification shall be 
dealt with by States Parties in a positive, humane and expeditious 
manner. States Parties shall further ensure that the submission of such 
a request shall entail no adverse consequences for the applicants and for 
the members of their family. 

2. A child whose parents reside in different States shall have the 
right to maintain on a regular basis, save in exceptional circumstances 
personal relations and direct contacts with both parents.· Towards that 
end and in accordance with the obligation of States Parties under 
article 9, paragraph 2, States parties shall respect the right of the 
child and his or her parents to leave any country, including their own, 
and to enter their own country. n,e right to leave any country shall be 
subject only to such restrictions as are prescribed bl' law aruLJ.i.bLc.b_aLe, __ c-_

necessary to protect the natiqnal security, public order (ordre public), 
public health or. morals or the rights and freedoms of others and are 
consistent with the other rights recognized in the present Convention. 

Article 11 

1. States Parties shall take measures to combat the illici.t transfer 
and non-return of children abroad. 

2. To this end, States Parties shall promote the conclusion of 
bilateral or multilateral agreements or accession to existing agreements. 
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IIr ticle 12 

1. states Parties shall assure to the child who is capable of forming 
his or her own views the right to express those views freely in all 
matters affecting the child, the views of the child being given due 
weight in accordance with the age and maturity of the child. 

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the 
opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings 
affecting the child, either directly, or through a represent~tive or an 
appropriate body, in a manner consistent with the _procedural rules of 
national law~ 

IIr ticle 13 

1. The child shall have the right to freedom of: expression, this right 
shall include freedom to seek, receive and impart information and ideas 
of all kinds, regardless of frontiers, either orally, in writing or in 
print, in the form of art, or through any other media of the child's 
choice. 

2. The exercise of this right may be subject to certain restrictions, 
but these shall only be such as are provided by law and are necessary. 

(~) For respect of the rights or reputations of others, or 

(b) For the protection of national security or of public order 
(ordre-public), or of public health or morals. 

IIrticle 14 

1. states Parties shall respect the right of the child to freedom of 
thought, conscience and religion. 

2. states parties shall respect the rights and duties of the parents 
and, when applicable, legal guardians, to provide direction to the child 
in the exercise of his or her right in a manner consistent with the 
evolving capacities of the child. 

Freedom-to-man-i-fest-one-'-s--r-el-ig-ion--or-be-l-i-e-fs-may-be-subJect-on-ly-to-----
such limitations as are prescribed by law and are necessary to protect 
public safety, order, health or morals, or the fundamental rights and 
freedoms of others. 
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IIrticle 15 

1. States Parties recognize the rights of the child to freedom of 
association and to freedom oE peaceful assembly. 

2. No restrictions may be placed on the exercise of these rights other 
than those imposed in conformity with the law and widch are necessary in 
a democratic society in the interests of national. security or public 
safety, public order (ordre ~blic), the protection of public health or 
morals or the protection of the rights and freedoms of others. 

IIrticle 16 

1. No child shall be subjected to arbitrary or unlawful interference 
with his or her privacy, family, home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his or her honour and reputation. 

2. The child has the right to the protection of the law against such 
interference or attacks. 

Article 17 

States Parties recognize the important function performed by the 
mass media and shall ensure that the child has access to information and 
material from a diversity of national and international sources, 
especially those aimed at the promotion of his or her social, spiritual 
and moral well-being and physical and mental health. '1'0 !...;ll.S end, States 
Par ties shall. 

(~) 
material 
with the 

Encourage the mass media to disseminate information and 
of social and cultural benefit to the child and in accordance 
spirit of article 29, 

(b) Encourage international co-operation in the production, 
t-______ ,exchang:e_aniLdissemina~tion_o~f_such___infm:ma~tion_aniLma-'ceriaLfLOm-A ________ _ 

diversity of cultural, national and international sourceS1 

(so) Encourage the production and dissemination of children's books, 

<.~) Encourage the mass media to have particular regard to the 
linguistic needs of the child who belongs to a minority group or who is 
indigenous, 

(~) Encourage the development of appropriate guidelines for the 
protection of the child from information and material injurious to his or 
her well-being, bearing in mind the provisions of articles 13 and 18. 
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Article 18 

I., Stat~s Parties shall use their best efforts to ensure recognition of 
the principle that both parents have common responsibilities for the 
upbringing and development of the child. Parents or, as the case may be, 
legal guardians, have the primary responsibility for the upbringing and 
development of the child. The best interests of the child will be their 
basic concern. 

2. For the purpose of guaranteeing and promoting the rights set forth 
in the present Convention, States Parties shall render appropriate 
assistance to parents and legal guardians in the performance of their 
child-rearing responsibilities and shall ensure the development of 
institutions, facilities and services for the care of children. 

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that 
children of working parents have the r.ight to benefit from child-care 
services and facilities for which they are eligible. 

Article 19 

1. States Parties shall take all appropriate legislative, 
administrative, ,social and educational measures to protect the child from 
all forms of physical or mental violence, injury or abuse, neglector 
negligent treatment, maltreatment or exploitation, including sexual 
abuse, while in the care of parent(s), legal guardian(s) or any other 
person who has the care of the child. 

2. Such protective measures should, as appropriate, include effective 
procedures for the establishment of social programmes to provide 
necessary support for the child and for those who have the care of the 
child, as well as for other forms of prevention and for identification, 
reporting, referral, investigation, treatment and follow-up of instances 
of child maltreatment described heretofore, and, as appropriate, for 
judicial involvement. 

Article 20 

1. A child temporarily or permanently deprived of his or her family 
environment, or in whose own best interests cannot be allowed to remain 
in that environment, shall be entitled to sp-e-cTa-l-pr-o-£-e-c-fion and ------
assistance provided by the State. 

2. States parties shall in accordance with their national laws ensure 
alternativ~ care for such a child. 

3. Such care could include, inter alia, foster placement, kafalah of 
Islamic law, adoption or if necessary placement in suitable institutions 
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for the care of children. When considering solutions, due regard shall 
be paid to the desirability of continuity in a child's upbringing and to 
the child's ethnic, religious, cultural and linguistic background. 

Article 21 

States Parties that recognize and/or permit the system of adoption 
shall ensure that the best interests of the child shall be the paramount 
consideration and they shall. 

(~) Ensure that the adoption of a child is authorized only by 
competent authorities who determine, in accordance with applicable law 
and procedures and on the basis of all pertinent and reliable 
information, that the adoption is permissible in view of the child's. 
status concerning parents, relatives and legal guardians and that, if 
required, the persons concerned have given their informed consent to the 
adoption on the basis of such counselling as may be necessary, 

(b) Recognize that inter-country adoption may be considered as an 
alternative means of child's care, if the child cannot be placed in a 
foster or an adoptive family or cannot in any suitable manner be cared 
for in the child's country of originl 

(£) Ensure that the child concerned by inter-country adoption 
enjoys safeguards and standards equivalent to those existing in the case 
of national adoption! 

(i) Take all appropriate measures to ensure that, in inter-country 
adoption, the placement does not result in improper financial gain for 
those involved in it! 

(e) Promote, where appropriate, the objectives of the present 
article by concluding bilateral or multilateral arrangements or 
agreements, and endeavour, within this framework, to ensure that the 
placement of the child in another country is carried out by competent 

I-----~---iautohor-i-e_ies_or-organs • 

Article 22 

1. States Parties shall take appropriate measures to ensure that a 
child who is seeking refugee status or who is considered a refugee in 
accordance with applicable international or domestic law and procedures 
shall, whether unaccompanied or accompanied by his or her parents or by 
any other person, receive appropriate protection and humanitarian 
assistance in the enjoyment of applicable rights set forth in the present 
Convention and in other international human rights or humanitarian 
instruments to which the said States are Parties. 
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2. For this purpose, States Parties shall provide, as they consider 
appropriate, co-operation in any efforts by the united Nations and other 
competent intergovernmental organizations or non-governmental 
organizations co-operating with the United Nations to protect and assist 
such a child and to trace the parents or other members of the family of 
any refugee child in order to obtain information necessary for 
reunification with his or her .family. In cases where no parents or other 
members of the family can be found, the child shall be accorded the same 
protection as any other child permanently or temporarily deprived of his 
or her family environment for any reason, as set forth in the present 
Convention. 

Ar ticle 23 

1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled 
child should enjoy a full and decent life, in conditions which ensure 
dignity, promote self-reliance and facHi tate the child's active 
participation in the community. 

2. States Parties recognize the right of the disabled child to special 
care and shall encourage and ensure the extension, subject to available 
resources, to the eligible child and those responsible for his or her 
care, of assistance for which application is made and which is 
appropriate to the child's condition and to the circumstances of the 
parents or others caring for the child. 

3. Recognizing the special needs of a disabled child, assistance 
extended in accordance with paragraph 2 of the present article shall be 
provided free of charge, whenever possible, taking into account the 
financial resources of the parents or others caring for the child, and 
shall be designed to ensure that the disabled child has effective access 
to and receives education, training, health care servi"ces, rehabilitation 
services, preparation for employment and recreation opportunities in a 
manner conducive to the child's achieving the fullest possible social 
integration and individual development, including his or her .cultural and 
spiritual development. 

4. States Parties shall promote, in the spirit of international 
co-operation, the exchange of appropriate information in the field of 
preventive health care and of medical, psychological and functional 
treatment of disabled children, including dissemination of and access to 

i---------iil1fcfrmatlon concernirr<rme-thuds-o-f-rehalYt-lt-ta-U-on,-e-duca-b-on-and 
vocational services, with the aim of enabling States Parties to improve 
their capabilities and skills and to widen their experience in these 
areas. In this regard, particular account shall be taken of the needs of 
developing countries. 
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Article 24 

1. States Parties recognize the right of the child to the enjoyment of 
the highest attainable standard of health and to facilities for the 
treatment of illness and rehabilitation of health. States parties shall 
strive to ensure that no child is deprived of his or her right of access 
to such health care services. 

2. States Parties shall pursue full implementation of, this right and, 
in particular, shall take appropriate measures. 

(~) To diminish infant and child mortality, 

(£) To ensure the provision of necessary medical assistance and 
health care to all children with emphasis on the development of primary 
health care, 

(£) TO combat disease and malnutrition, including within the 
framework of primary health care; through, inter alia, the application of 
readily available technology and through the provision of adequate 
nutritious foods and clean drinking-water, taking into consideration the 
dangers and risks of environmental pollution, 

(~) To ensure appropriate pre-natal and post-natal health care for 
mothers I 

(e) To ensure that all segments of society, in particular parents 
and children, are informed, have access to education and are supported in 
the' use of basic knowledge of child health and nutrition, the advantages 
of breast-feeding, hygiene and environmental sanitation and the 
prevention of accidents, 

(f) To develop preventive health care, guidance for parents and 
family-planning education and services. 

3. States Parties shall take all effective and appropriate measures 
1---,---,l'Itt'h---avi-ew-tco-abo-H-strin'g-trad,i-tiolla-l-pracH,ces-prejud-iei-a-l-co-th,e-hea-}thl---

of children. 

4. States Parties undertake to promote and encourage international 
co-operation with a view to achieving progressively the full realization 
of the right recognized in the present article. In this regard, 
particular account shall be taken of the needs of developing countries. 

Article 25 

States Parties recognize the right of a child who has been placed by 
the competent authorities for the purposes of care, protection or 
treatment of his or her physical or mental health, to a periodic review 
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of the treatment provided to the child and all other circumstances 
relevant to his or her placement. 

Article 26 

1. states Parties shall recognize for every child the right to benefit 
from social security, including social insurance, and shall take the 
necessary measures to achieve the ~ull realization of this right in 
accordance with their national law. 

2. The benefits should, where appropriate, be granted, taking into 
account the resources and the circumstances of the child and persons 
having responsibility for the maintenance of the child, as well as any 
other consideration relevant to an application for benefits made by or on 
behalf of the child. 

Ar ticle 27 

1. States Parties recognize the right of every child to a standard of 
living adequate for the child's physical, mental, spiritual, moral and 
social development. 

2. ~'he parent (s) or others responsible for the child have the primary 
responsibility to secure, within their abilities and financial 
capacities, the conditions of living necessary for the child's 
development. 

3. States Parties, in accordance with national conditions and within 
their means, shall take appropriate measures to assist parents and others 
responsible for the child to implement this right and shall in case of 
need provide material assistance and support programmes, particularly 
with regard to nutrition, clothing and housing. 

4. States Parties shall take all appropriate measures to secure the 
recovery of maintenance for the child from the parents or other persons 

'having financial responsibility for the child, both within the State 
Party and from abroad. In particular, where the person having financial 
responsihility for the child lives in a State different from that of the 
child, States Parties shall promote the accession to international 
agreements or the conclusion of such agreements, as well as the maki~g of 

f-_________ -'0"t"'h=er_8t1!R-QI;tLiaLe_arLanga1mmts_. ________ --------------------c----

Article 28 

1. States Parties recognize the right of the child to edqcation, and 
with a view to achieving this right progressively and on the basis of 
equal oppor tun i ty, they shall, in par ticulart 
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(~) Make primary education compulsory and available free to all, 

(£) Encourage the development of different forms of secondary 
education, including general and vocational education, make them 
available and accessible to every child, and take appropriate measures 
such as the introduction of free education and offering financial 
assistance in case of need, 

(£) Make higher education accessible to all on the basis of 
capacity by every appropriate means, 

(~) Make educational and vocational information and guidance 
available and accessible to all children, 

(e) Take measures to encourage regular attendance at schools and 
the reduction of drop-out rates • 

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that 
school discipline is administered in a manner consistent with the child's 
human dignity and in conformity with the present Convention. 

3. States Parties shall promote and encourage international 
co-operation in matters relating to education, in particular with a view 
to contributing to the elimination of ignorance and illiteracy throughout 
the world and facilitating access to scientific and technical knowledge 
and modern teaching methods. In this regard, particular account shall be 
taken of the needs of developing countries. 

Article 29 

1. States Parties agree that the education of the child shall be 
directed to: 

(~) The development of the child's personality, talents and mental 
and physical abilities to their fullest potential, 

(£) The development of respect for human rights and fundamental 
freedoms, and for the principles enshrined in the Charter of the 
United Nationsl 

(£) The development of respect for the child's parents, his or her 
own cultural identity, language and values, for the national values of 
the country in which the child- is living, the country from which he or 
she may originate, and for civilizations different from his or her own, 

(~) The preparation of the child for responsible life in a free 
society, in the spirit of understanding, peace, tolerance, equality of 
sexes, and friendship among all peoples, ethnic, national and religious 
groups and persons of indigenous origin, 

(~) The development of respect for the natural ~nvironment. 

, 
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2. No part of the present article or article 28 shall be construed so 
as to interfere with the liberty of individuals and bodies to establish 
and direct educational institutions, subject always to the observance of 
the principles set forth in paragraph 1 of the present article and to the 
requirements that the education given in such institutions shall conform 
to such minimum standards as may be laid down by the state. 

Article 30 

In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities 
or persons of indigenous origin exist, a child belonging to such a 
minority or who is indigenous shall not be denied the right, in community 
with other members of his or her group, to enjoy his or her own culture, 
to profess "and practise his or her own religion, or to use his or her own 
language. 

1. 
to 
the 

Ar ticle 31 

States Parties recognize the right of the child to rest 
engage in play and recreational activities appropriate to 
child and to participate freely in cultural life and the 

and leisure, 
the age of 
arts. 

2. States Parties shall respect and promote the right of the child to 
participate fully in cultural and artistic life and shall encourage the 
provision of appropriate and equal opportunities for cultural, artistic, 
recreational and leisure activity. 

lIrticle 32 

1. states Parties recognize the right of the child to be protected from 
economic exploitation and from performing any work that is likely to be 
hazardous or to interfere with the child's education, or to be harmful to 
the child's health or physical, mental, spiritual, moral or social 
development. 

2. States Parties shall take legislative, administrative, social and 
educational measures to ensure the implementation of the present 
article. ~'o this end, and having regard to the relevant provisions of 
other international instruments, States Parties shall in particular. 

------

(~) Provide for a minimum age or minimum ages for admission to 
employment, 

(£) Provide for appropriate regulation of the hours and conditions 
of employment, 

(c) Provide for appropriate penalties or other sanctions to ensure 
the effective enforcement of the present article. 
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Article 33 

States Parties shall take all appropriate measures, including 
legislative, administrative, social and educational measures, to protect 
children from the illicit use of narcotic drugs and psychotropic 
substances as defined in the relevant international tTeaties, and to 
prevent the use of children in the illicit production and trafficking of 
such substances .. 

Article 34 

States Parties undertake to protect the child from all forms of 
sexual exploitation and sexual abuse. For these purposes, States Parties 
shall in particular take all appropriate national, bilateral and 
multilateral measures to prevent. 

(~) The inducement or coercion of a child to engage in any unlawful 
sexualacti vity I 

(£) The exploitative use of children in prostitution or other 
unlawful sexual practiceSI 

(c) The exploitative use of children in pornographic performances 
and materials. 

Ar ticle 35 

States Parties shall take all appropriate national, bilateral and 
multilateral measures to prevent the abduction of, the sale of or traffic 
in children for any purpose or in any form. 

Article 36 

States Parties shall protect the child against all other forms of 
exploitation prejudicial to any aspects of the child's welfare. 

Article 37 

States Parties shall ensure that. 

(~) No child shall be subjected to torture or other cruel, inhuman 
or degrading treatment or punishment. Neither capital punishment nor 
life imprisonment without possibility of release shall be imposed for 
offences committed by persons below eighteen years of agel 
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(~) No child shall be deprived of his or her liberty unlawfully or 
arbitrarily. The arrest, detention or imprisonment of a child shall be 
in conformity with the law and shall be us~d only as a measure of last 
resort and for the shortest appropriate period of timeJ 

(£) Every child deprived of liberty shall be treated with humanity 
and respect for the inherent dignity of the human person, and in a manner 
which takes into account the needs of persons of his or her age. In 
particular, every child deprived of liberty shall be separated from 
adults unless it is considered in the child's best interest not to do so 
and shall have the right to maintain contact with his or her family 
through correspondence and visits, save in exceptional circumstances, 

(!!) Every child deprived of his or her liberty shall have the right 
to prompt access to legal and other appropriate assistance, as well as 
the right to challenge the legality of the deprivation of his or her 
liberty before a court or other competent, independent and impartial 
authority, and to a prompt decision on any such action. 

Article 38 

1. States Parties undertake to respect and to ensure respect for rules 
of international humanitarian law applicable to them in armed conflicts 
which are relevant to the child. 

2. States Parties shall take all feasible measures to ensure that 
persons who have not attained the age of fifteen years do not take a 
direct p~rt in hostilities. 

3. States Parties shall refrain from recruiting any person who has not 
attained the age of fifteen years into their armed forces. In recruiting 
among those persons who have attained the age of fifteen years but who 
have not attained the age of eighteen years, States Parties shall 
endeavour to give priority to those who are oldest. 

4. In accordance with their obligations under international 
humanitarian law to protect the civilian population in armed conflicts, 
States Parties shall take all feasible measures to ensure protection and 
care of children who are affected by an armed conflict. 

Ar tic Ie 39 

States Parties shall take all appropriate measures to promote 
physical and psychological recovery and social reintegration of a child 
victim of. any form of neglect, exploitation, or abuse} torture or any 
other form of cruel, inhuman or degrading treatment or punishment} or 
armed conflicts. Such recovery and reintegration shall take place in an 
environment which fosters the health, self-respect and dignity of the 
child. 
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Article 40 

1. States Parties recognize the right of every child alleged as, 
accused of, or recognized as having infringed the penal lqw to be treated 
in a manner consistent with the promotion of the child's sense of dignity 
and worth, which reinforces the child's respect for the human rights and 
fundamental freedoms of others and which takes into account the child's 
age and the desirability of promoting the child's reintegration and the 
child's assuming a constructive role in society .. 

2. To this end, and having regard to the relevant provisions of 
international instruments, States Parties shall, in particular, ensure 
that. 

(~) No child shall be alleged as, be accused of, or recognized as 
having infringed the penal law by reason of acts or omissions that were 
not prohibited by national or international law at the time they were 
committed, 

(b) Every child alleged as or accused of having infringed the penal 
law has at least the following guarantees. 

(i) To be presumed innocent until proven guilty according to law, 

(ii) To be informed promptly and directly of the charges against him 
or her, and, if appropriate, through his or her parents or 
legal guardians, and to have legal or other appropriate 
assistance in the preparation and presentation of his or her 
defence, 

(iii) TO have the matter determined without delay by a competent, 
independent and impartial authority or jUdicial body in a fair 
hearing according to law, in the presence of legal or other 
appropriate assistance and, unless it is considered not to be 
in the best interest of the child, in particular, taking into 
account his or her age or situation, his or her parents or 
legal guardians! 

(iv) Not to be compelled to give testimony or to confess guilt, to 
examine or have examined adverse witnesses and to obtain the 
participation and examination of witnesses on his or her behalf 
under conditions of equality! 

(v) If considered to have infringed the penal law, to have this 
decision and any measures imposed in consequence thereof 
reviewed by a higher competent, independent and impartial 
authority or judicial body according to law! 

(vi) TO have the free assistance of an interpreter if the child 
cannot understand or Speak the language used, 
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(vii) To have his or her privacy fully respected at all stages of 
the proceedings. 

3. states Parties shall seek to promote the establishment of laws, 
procedures, authorities and institutions specifically applicable to 
children alleged as, accused of, or recognized as having infringed the 
penal law, and, in particular1 

(~) The establishment of a minimum age below which children shall 
be presumed not to have the capacity to infringe the penal law) 

(£) Whenever appropriate and desirable, measures for dealing with 
such children without resorting to judicial proceedings, providing that 
human rights and legal safeguards are fully respected. 

4. A variety of dispositions, such as care, guidance and supervision 
ordersJ counselling; probation, foster careJ education and vocational 
training programmes and other alternatives to institutional care shall be 
available to enSure that children are dealt with in a manner appropriate 
to their well-being and proportionate both to their circumstances and the 
offence. 

Article 41 

Nothing in the present Convention shall affect any provisions which 
are more conducive to the realization of the rights of the child and 
which may be contained inl 

(~) The law of a State Party) or 

(£) International law in force for that State. 

PART II 

Article 42 

states Parties undertake to make the principles and provisions of 
the Convention widely known, by appropriate and active means, to adults 
and children alike. 

Article 43 

1. For the purpose of examining the progress made by States Parties in 
achieving the realization of the obligations undertaken in the present 
convention, there shall be established a Committee on the Rights of the 
Child, which shall carry out the functions hereinafter provided. 

.j 
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2. '1'he COlluuittee shall consist of ten experts of high Illoral standing 
and recognized competence in the field cover.ed by this Conventi.on. '1'he 
members of the Committee shall ue elect.ed by Slates Parties from alllong 
their nationals and shall serve in their personal capacity, consideration 
LJeillg given to equitable geograpllical distribution, as well as to ttle 
principal legal sY6tew6. 

3. 1'he members of the Committee shall be elected by secret ballot from 
a list of persons nominated by Stales Parties. Each Slale Party may 
nominate one person from among i ls o\..,.n nationals. 

4. The initial election to the Committee shall be held no later than 
six months after the date of the entry into force of.the present 
convention and thereafter every second year. At least fOUf mont.hs before 
the date of each election, the Secretary-General of the United Nations 
shall address a letter to States Parties inviting them to submit their 
nominations within two montlls. 1ile Secretary-Gelleral silall. su~sequently 
prepare a list in alpha~etical order of all perSOllS thus nomillated, 
indicating states Parties ""hich have nominated them, and shall submit it 
to the st~tes Parties to tile present CanvetltiQn. 

5. The elections shall be held at meetings of StaLes Parties convened 
by the Secretary--General at United Nations lIeadquarters. lit those 
meetings, for which two thirds uf states Parties shall constitute a 
quorum, the persons elected to the Committ.ee shal.l be those who obtain 
the largest number of votes and an absolute majority of ti,e votes of tile 
representatives of states Parties presellt and voting. 

6. The members of the Commit Lee shall be elected for a term of 
four years. 'I'hey shall be eligible for re-election if renominated. 'J'lle 
term of five of th~ members elected at tile first electioll sllall expire at 
the end of t\.,.o years) immediatelY after the first election, the names of 
,these five members shall be chosen ~y lot by the Chairman of the m~eting. 

7. If B member of the Committee dies or resigns or declares that for 
any other caUse he or she can no longer perform tile ()uties of the 

\-----'eomm-i-bl:ee-,-th"stat,,--Par\:yWllfCh nominated the member shall appoint 
another expert from among its nationals to serve for the remainder of the 
term, subject to the approval of the committee. 

O. 'l'he Committee shall establish its own rules of procedure. 

9. 'l'he Committee shall elect its officers for a period of tiN years. 

10. 'rhe meetings of the COllullittee shall normally be held at United 
Nations Headquarters or at any other convenient place as determined by 
the Conunittee. 'l'he conmlittee shall normally meet annually .. 'rile duration 
of the meetings of the Committee shall be determined, and reviewed, if 
necessary, by a nleating of tIle states Parties to tile presellt Convention, 
subject to Lbe approval of the General Assembly. 

J 
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11. l'he Secretary-General of the United Nations shall provide the 
necessary staff and facilities for the effective performance of the 
functions of the Committee under the present conven,tion. 

12. with the approval of the General Assembly, the members of the 
committee established under the present Convention shall receive 
emoluments from United Nations resources on such terms and conditions as 
the Assembly may decide. 

Article 44 

1. states PartIes undertake to submit to the Committee, through the 
Secretary-General of the United Nations, reports on the measures they 
have adopted which give effect to the rights recognized herein and on the 
progress made on the enjoyment'of those rights. 

(~) Within two years of the entry into force of the Convention for 
the State Party concerned, 

(£) Thereafter every five years. 

2. Reports made under the present article shall indicate factors and 
difficulties, if any, affecting the degree of fulfilment of the 
obligations under the present Convention. Reports shall also contain 
sufficient information to provide the Committee with a comprehensive 
understanding of the implementation of the Convention in the country 
concerned. 

3. A state Party which has SUbmitted a comprehensive initial report to 
the Committee need not, in its subsequent reports submitted in accordance 
with paragraph 1 (£) of the present article, repeat basic information 
previously provided. 

4. The Committee may request from States Parties further information 
relevant to the implementation of the Convention. 

5. The Committee shall submit to the General Assembly, through the 
Economic and Social Council, every two years, reports on its activities. 

6. States parties shall make their reports widely available to the 
public in their own countries. 

IIr ticle 45 

In order to foster the effective implementation of the Convention 
and to encourage international co-operation in the field covered by the 
Convention. 



, 

-21-

(~) The specialized agencies, the United Nations Children's Fund, 
and other united Nations organs shall be entitled to be represented at 
the consideration of the implementation of such provisions of the present 
Convention as fall within the scope of their mandate. The Committee may 
invite the specialized agencies, the United Nations Children's Fund and 
other competent bodies as it may consider appropriate to provide expert 
advice on the implementation of the Convention in areas falling within 
the scope of their respective mandates. The Committee may invite the 
specialized agencies, the United Nations Children's Fund, and other 
United Nations organs to submit r,eports on the implementation of the 
Convention in areas falling within the scope of their activities) 

(b) The Committee shall'transmit, as it may consider appropriate, 
to the-specialized agencies, the United Nations Children's Fund and other 
competent bodies, any reports from states Parties that contain a request, 
or indicate a need, for technical advice or assistance, along with the 
committee's observations and suggestions, if any, on these requests or 
indications) 

(£) The Committee may recommend to the General Assembly to request 
the Secretary-General to undertake on its behalf studies on specific 
issues relating to the rights of the child; 

(!!) The Committee may make suggestions and general recommendations 
based on information received pursuant to articles 44 and 45 of the 
present Convention. Such suggestions and general recommendations shall 
be transmitted to any State Party concerned and reported to the 
General Assembly, together with comments, if any, from States Parties. 

PART III 

Article 46 

The present Convention "hall be open for signature by all States. 

Ar ticle 47 

I 
U The present Convention is subject to ratification. Instruments of 
f ratification shall be deposited with the Secretary-General of the 
f United Nations. 
\; 

~ 

f 
t, 
! , 

i 
I 

I 
[ 

I , 

AI tic Ie 411 

The present Convention shall remain open for accession by any 
State. The instruments of accession shall be deposited with the 
Secretary-General of the United Nations. 
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Article 49 

1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day 
following the date of deposit with the Secretary-General of the 
United Nations of the twentieth instrument of ratification or accession. 

2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the 
deposit of the twentieth instrument of ratification or accession, the 
Convention shall enter into force on the thirtieth day after the deposit 
by such state of its instrument of ratification or accession. 

Ar ticle 50 

1. Any State Party may propose an amendment and file it with the 
Secretary-General of the United Nations. 1'he Secretary-General shall 
thereupon communicate the propobE:d amendment to states parties, with a 
request that they indicate whether they favour a conference of States 
Parties for the purpose of considering and voting upon the proposals. In 
the event that, within four months from the date of such communication, 
at least one third of the states Parties favour such a conference, the 
Secretary-General shall convene the conference under the auspices of the 
United Nations. Any amendment adopted by a majority of States Parties 
present and voting at the conference shall be submitted to the 
General Assembly for approval. 

2. An amendment adopted in accordance with paragraph 1 of the present 
article shall enter into force when it has been approved by the 
General Assembly of the United Nations and accepted by a two-thirds 
majority of States Parties. 

3. When an amendment enters into for~e, it shall be binding on those 
States parties which have accepted it, other States Parties still being 
bound by the provisions of the present Convention and any earlier 
amendments which they have accepted. 

Ar ticle 51 

1. The Secretary-General of the United Nations shall receive and 
circulate to all States the teKt of reservations made by States at the 
time of ratification or accession. 

2. A reservation incompatible with the object and purpose of the 
present Convention shall not be permitted. 

3. Reservations may be withdrawn at any time by notification to that 
effect addressed to the Secretary-General of the United Nations, who 
shall then inform all States. Such notification shall take effect on the 
date on which it is received by the Secretary-General. 
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Article 52 

A State Party may denounce the present Convention by written 
notification to the Secretary-General of the United Nations. 
Denunciation becomes effective one year after ,the date of receipt of the 
notification by the Secretary-General • 

Article 53 

The Secretary-General of the united Nations is designated as the 
depositary of the present Convention. 

Article 54 

The original of the present Convention, of which the Arabic, 
Chinese, English, French, Russian and Spanish texts are equally 
authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations. 

In witness thereof the undersigned plenipotentiaries, being duly 
authorized thereto by their respective Governments, have signed the 
present Convention. 
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Por-tant ratification dc, 1a Convent.ion relative aw< droits d~l 
l'enfant sign6e .Le 23 septembre. 1990. 

Le PrAsident de la RApublique et Ie Parlement promulguent Ie 
texte suivant : 

RATIFICATION 
1. 1) La Convention relative aUK droits de I'enfant. sign6e ~ 

He~'>I Y(H~k]e 23 s8pt,ernbt~(s :l990. ci-'joint:.e en ~::\nnexe" 
est par Iss pr~sent8s rati-fi6e. 

2) La Convention cit.cie au paragraphe 1 engage formellement 
1a R6publ ique d(') Vanua I;u a en appl "iquer I;OU'3 tes 
terrnes. 

ENTREE EN VIGEUR 
2. Le pt~eSE~nt te><tr:9 el1trera ell \Ii~!ueur a la dale de sa 

pUblication au Journal officiel . 

. 3 
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Convention relative aux droits de l'erl!ant, 

PREAMBUIIE 

Les Etats par'ties a 1a presellt~:L_£2n.Y~t!QI1' 

~ider.2..111 que, conformement aux pr incipes proclames dans 1a Charte 
des Nations Unies, la reconnaissance de lCl uignite inilerente a taus les 
membres de la famille humaine ainsi que l'egalite at 1e C8ractere 
inalienable de leurs droits sent Ie fondement de 1a lil)ert~, de la 
justice et de la paix dans Ie monde, 

Ayant present a l'espri..!:. Ie fait que les peuples des Nations Unies 
ant, dans la Charte, proclame a nouveau leur toi dans les droits 
fondamentaux de l'homme et dans la diC]nite et la valeur de 1a per sonne 
humaine, et qu'ils ant resoiu de favoriser 1e progres social et 
d'instaurer de meilleures conditions de vie dans une libert.e plus grande, 

Reconnais.§.s.nt que les Nations Unies, dans la Declaration universelle 
des droits de l'homme et dans les Pactes internCl.tianaux n::latifs aux 
droite de l'homme, ant proclame et sont can venues que chaclIll peut se 
prevaloir de tous les droits et de toutes les lil)ert~s qlli y sont 
enonces, sans distinction aucune, notamment de race, de GCJII]elll:f de sexe, 
de langue, de religion, d'opinion politique e)lj de tout.e aul.),.-e opinion, 
d'origine nationale ou sociale, de fortune, de nais80llce au de toute 
autre situation, 

Rappelant que, dans la Declaration universelle des nroits de 
l'homme, les Nations Unies ant proclame que l'enfClnce a droit a une aide 
et a une assistance speciales, 

Convaincus que la famille, unite fondamentale de .1a societe et 
milieu naturel pour Ja croissance et Ie bien~"et:re de tous ses membres, et 
en particulier des enfants, doit recevoir 1a protection et l'assistance 
dont elle a besoin pour pouvoir joner pleillelUenL son role dans 1a 
comrnunaute, 

Reconna~l}.!:. que l'enfant, pour l'epanouissement harmonieux de sa 
personnalite, doit grandJr dans Ie milieu familial, uans un climat de 
bonheur, d'amour et de. comprehension, 
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f2~~~§.f.~!Lt:. gu' il irnporte de prepar.er pleinement I' enfant a avoir 
une vie iJldividu~lle dans 1a soci6t~, et de It~lever dans l'esprit des 
ideaux procl03n1es dans la Charte des Nations Unie6, et en particulier dans 
un esprit de paix, de dignite, de tolerance, de liberte, d'egalite et de 
solidarite, 

~?nt pre,sent a I' e6pr i t que la necess;ite d I accorder une protection 
speclale a l'enfant a ete enoncee dans 1a 6eclaration de Geneve de 1924 
sur les droits de I'enfant et dans 1a Declaration des drolts de l'enfant 
adoptee par. l'Assemblee gem~rale Ie 20 novembre 1959, et qu'ell~ a :ete 
reconnue clans 1a Declaration universelle des drolts de 1 'homme, dabs ,Ie 
Pacte international relatif aux droits ci1,,1115 et politiques (en 
particulier aUK articles 23 et 24), dans l~ Pacte international relatif 
aux droits ~conolniques, sociaux et cultureis (en particulier ~ 
l'article 10) et dans les statuts et inst~uments pertinents des 
institutions specialisees et des organisat~.ons internationales qui se 
preoccupent du'bien-etre de l'enfant, ; 

Ayant present ~-1.~~rit que, comme indiqlle dans 1a Declaration' des 
droits de l'enfan-t, "l'enfant, en raison de son manque de ITlaturite 
physique et inteLlectuelle, a be so in dtune protection sp~ciale et de 
soins speciaux, nolamment d'une protection juridique appropriee, avant 
comme apres la naissance", 

!!£P.£~l~ les dispositions de la Declaration sur les principes 
sociaux et juridiques applicables a la protection et au bien-etre des 
enfants, ewrisages surtout sous llangle 'des pratiql.1es en matiere 
d'adoption et: de placement. familial sur les plans national et 
internationA-l, de l'Ensemble de regles minima des Nati.ons Unies 
concernant 1.' adminl.strat.ion de 1a justice pour mineurs (Reg1es de 
Beijing), el de la Declaration sur la protection des femmes et des 
enfants en periode d'urgence et de conflit arme, 

Reconnaissant q"u' il y a dans tOlls les pays du monde des enfants quj 
viverit-d~;;-d~nditions particllliE~rement di.ff iciles, et qui il est 
Il~cessaire d'accorder Aces enfants une attention particuli~re, 

!.~!!!!I!.~. __ 'o'I..f!!!..!'nt c21!!f'.~_ de l' importance des traditions et va leurs 
cu1turellp.s de chaque peuple dans la protection et Ie developpement 
harmonieux de llenfant, 

Reconnaissant I'importance de 1a cooperation internationale pour 
l'am~lior'~~tion de-; condit.ions de vie des ehfants dans tous'les pays, et 
en particulier dans les pays en developpement, _ 

~----------------~------~-----

Sont convenus de ce qui suit I 
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PREMIERE PARTIE 

Article premier 

Au sens de la presente Convention, un enfant s'entend de tout etre 
humain age de mains de dix-huit ans, sauf 5i 1a majorite est atteinte 
plus tot en vertu de la legislation qui lui est applicable. 

Article 2 

1. Les Etats parties s'engagent a respecter les droits qui sont enonces 
dans 1a presente Convention et ales garantir a tout enfant relevant de 
leur juridiction, sans distinction aucune, independamment de toute 
consideration de race, de couleur, de sexe, de langue, de religion, 
d l opinion politique au autre de I'enfant ou de ses parents Oil 

representants legaux, de leur origine nationale, ethnique au sociale, de 
leur situation de fortune, de leur incapacite, de leur naissance au de 
toute autre situation. 

2. Les Etats parties prennent toutes les mesures appropr iees IXJur que 
Ilenfant soit effectivement protege contre toutes formes de 
discrimination oU de sanction motivees par la situation juricHqlle, les 
activi.b~s, les opinions dec1arees au les cOJ1victi.ons de sea parents, de 
ses representants legaux ou des lIlembres de SCi fallli11e~ 

Article 3 

1. Dans toutes les decisions qui concernent les enfants, qu' el.les 
soient le fait des institutions publiques ou privees de protection 
sociale, des tribllnam'~ des autorib~s administratives au des organes 
l~gislatifs, l'inter~t superieur de l'enfant doit @tre une considerati.on 
primordiale. 

2. Les Etats parties s'engagent a assurer a l'enfant la protection et 
les soins necessaires it son bien-@tre, compte terlU des droits et des 
devoirs de ses parents, de ses tuteurs ou des autres personnes legalement 
responsables de lui, et i1s prennent it cette fin toutes les mesures 

r-----_leg~sla~t~v-es_e~t_adminis~tr~a~t~v_es_appr-opdeeR. ______________________ _ 

3. Les Etats parties veillent a ce que Ie fonctionnement des 
institutions, services et etablissements qui ont la charge des enfants et 
assurent leur protection soit can forme aux normes fbcees par les 
autoritt~s competentes, particulierement dans Ie dornuine de la securite et 
de la sante et en ce qui concerne Ie nombre et la competence de leur 
personnel ainsi que I-existence d1un contrale approprie. 
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Article 4 

Les EtatA parties s'engagent a prenure toutes les meSllres 
legislativen, administrat.ives et aul:J:es qui sont T1E~cessaires pour mettre 
en oeuvre les d.roits reconnU9 dans 1a pr.esente Convention. Dans le cas 
d.es drolts econom:lques, sociaux et culturels, lIs prennent ces mesures 
dans tout:es les linlites ues reSSOl1.rces dont ils disposent et, s IiI Y a 
lieu, dans Ie cadre de 1a coop~ration illterllationale. 

l,es Etat:s parties respectent 1a responsabi.lite, Ie droit et le 
d~voi r qu I on t les paren t.s aU, le cas echean t, les rn~llIbl: e,s r]~ 1a fam.tlle 
elargle au d0. 1a COIIIJlItUlBl.lI:e, comme pr.evu par 1(1 coutume locale, les 
tuteurs 00. Elut:res personn0s legalement respollsahles de l'enfant, de 
donner a celui-"ci, d .. 'uue 11l~Ili.ere qui corresponc1e au ueveloppement de ses 
capacites, liar .tent:ntion et les cOIlF.ieils !'1Ppropries a 1 texercice des 
droits qu .. lU.l rp.connait 1a presente Convention. 

Article G 

1. IJes Etnts parties reoonnaissent que tout enfant a un droit inherent 
a la vie. 

2. Lee Etats parties asslI.r:ent dans toute la mesure possIble la survle 
et le develoPPf!ment de l' ellfant. 

~rticle 7 

1. L' enfant est enregistr.e aussit8t sa naisr;;ance et a des celle"-ci Ie 
droit a un nOIll, Ie droit rJ'aefjt1E~rir. ulle national.i.t-e et:, chins la llleSl.Ire 
du possible, l~ dr.oit de connaitre ses parents et d'Btre cleve par eux. 

2. Les Etat" parties veiJ..lent a met.tre ces elr.oits en oeuvre 
conformement a leur legislation nationale et aux obligations que leur 
imposent les instruments internntionaux appJ.icubles en 1a matiere, en 
particulier dans les cas au £aute de cela l'enfant se trouverait apatride. 

l\rticle 0 

1. Les Etat" parties s'ellgag"nt a respecter Ie droit de l'enfant de 
preserver. son ic1ent.ite, y compr.is sa nationalib~, son nom et ses 
relations fan1l1iales, tels qulils sont reconnus par lqi, sans ingerence 

~ ________ ~i~l~l~eg~~. ------~----------

2. si un enf~tlt est lilegalemerlt priv~ des ~l~menls constitutj.fs ~e 
son irJentit.e Uti de cer.tlllns d'entre ell}!, les Etat.s partir:!s doi.vent lui. 
accorder unl? assistance et une prot.ecti.on appr.opr.lp.cs, lXJlJ[ que son 
identite soit retablie aussi rapidernent que possible. 

....., 
I 

:1 
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1. Les Etats parties veillent a Ge que I'enfant ne soit pas separe de 
ses parents contre leur gl'e, a mains que les alltor-iLea competelltes ne 
decident, SallS reserve de revision judjciaire et confonnement: dmc lois 
et procedures appl.icables, que cette separatioll est necessaire dalls 
l'interet superieur de I'enfant. Une decision en ce sens peul etra 
necessaire dans certains cas parti.culiers, pal" e>~elllple lorsque les 
parents maltraitent all negligent: I'enfant, Oil lorsqu'i.ls vivent 
separernent et qll'une decision doit etre prise au sujet UU li.eu de 
residence de l'enfant. 

2. Dans tous les cas prevus au paragraphe 1 du present arti.cle, toutes 
les parties interessees doivent avoir 1a possibilit:e de parliciper allX 
deliberations et de faire connailre leurs Vlles~ 

3. I.es Etate parties respectent Ie droi.t de llellfant separe de ses 
deux parents au de l'un d'eux d'entretenir regulierement. de$ ['elations 
personnelles et des contacts directs avec ses deux parents, sauf si cela 
est contraire ~ l'inter@t superieur de llellfant. 

4. Lorsque la separation ·resulte de meSlIres prises par un ELat partie, 
telles que la detention, l'emprisonnement, l'exil, l'expulsion ou 1a mort 
(y compris la mort, gue11e gulen soit la cause, surveflue en CO\lrs de 
detention) des deux parents ou de llun d'eux, Oll de l'enfant, llEtat 
partie donne sur demande aux parents, ~ l'enfant ou, slil y a lieu, ~ un 
autre membre de la famille les renseignements essentiels stlr le lieu o~ 
se trouvent Ie membre ou les membres de 1a famille, a mains que la 
divulgation de ces renseignements ne soit prejudiciable au bien-etre de 
l'enfant. I,es Etats parti.es vei.11ent. en outre it ce que 1a pr.e::;entation 
d'une telle delliande n'entrai.ne pas en elle·-meme de consequences facheuses 
pOllr la per sonne Oll les per-sonnes interessees. 

Article 10 

1. Conformement a l'obligation inc.ombanl aux Etats parties en vertu du 
paragraphe 1 de l'article 9, toute demande fail:e par un enfant ou ses 
parents en vue d'entrer dans un Etat partie ou de Ie quitter (;tUX fins de 
reunification familiale est consideree par les gtats parties dans un 
esprit positif, avec humani.te et diligence. Les Et.ats pnrlie:s veillent 
en outre it ce que la presentation d'une telle demande n'entralne pas <'Ie 
consequences fachel1ses pOUl" les auteurs de 1a demande et les lUembres de 
leur famille. 

2. Un enfant dont les parents r~sident dans des Etats diff~rents a Ie 
droit d'entretenir, sallf cir:constances except.i.onnelles, des relat.ions 
personnelles et des contacts directs reguliers avec ses delDc parents. 
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A cette fin, et conform~ment ~ l'obligation incombant aUK Etats parties 
en vertu du paragraphe 7. de l'article 9, les Et.ats parties respectent le 
droit gu'ont I'enfant et ses parents de quitter tout pays, y compris le 
leur, et de revenir dans leur propre pays. Ire droit de quitter tout pays 
ne pent faire l'objet que des restrictions prescrites par 1a 101 qui sont 
necessaires pour proteger 1a securite nationale, l'ordre public, 1a sante 
Oll 1a moralit.e publiques, ou les droits et libertf~s d'autrui, et qui sont 
compatibles avec les autres droits reconnus dans 1a pn?sente Convention. 

I\rticle 11 

1. Les Etats parties prennent des mesures pour lutter cantre les 
deplacements et les non-retoll[S illicites d'enfants a l'etranger. 

2. A cette fin, les Etats parties favorisent la conclusion d'accords 
bilatE~raux Oll multilatE~raux ou 1 'adhesion aux accords existants. 

Article 12 

1. Les Etats parties garantissent a l'enfant qui est capable de 
discernement Ie droit d'exprimer librement son opinion sur toute question 
l'interessant, 1es opinions de I'enfant etant dGment prises en 
consideration eu egard a son age et a son degre de maturite. 

2. A cette fin, on donnera notamment a l'enfant la possibilite d'&tre 
entendu ,dans toute procedure judiciaire Oll administrative l' interessant, 
soit directement, soit par l'irltermediaire d'un representant ou dlun 
organisme appropr ie. de fac;:oll compati.ble avec les regles de procedure de 
la legislation nationale. 

I\rticle 13 

1. L'enfant a droit a 1a liberte d'expression. Ce droit comprend la 
Iiberte de rechercher, de recevoir et de repandre des informations et des 
idees de toute espece, sans conBideration de frontieres, sous une forme 
orale, ecrite, imprimee ou artistique, ou par tout autr~ moyen du choix 
de I' enfant. 

2. L'ex.erclce de ce droit ne peut faire I'objet que des seules 
restrictions qui sont prescrites par 1a 10i et qui sont necessaires 

~) I\u respect des droits au de la reputation d'autrui, au 

b) 1\ la 
1a sante Oll de 

sauvegarde de la securite natianal"-L de _l'ardre llubli_c .• dp,, ____ _ 
la maralite publiques. 



- 7 -

Article 14 

1. Les Etats parties respectent Ie droit de l'enfant ~ 1a libertf de 
pensee, de conscience et de religion. 

2. LeB Etats parties respectent Ie droit et Ie devoir des parents OU, 

l~ cas ~ch~ant, des representants l~gaux de l'enfant, de guider ce1ui-ci 
dans I' exerc ice du droit sllsmentionne d I une manif1re qui co[responde au 
developpement de ses capacites. 

3. La liberte de manifester sa religion Oll ses convictions ne peut etre 
soumise qu1aux seules restrictions qui sont prescriles par la loi et qlli 
Bont necessaires pour preserver la sGreb~ publique, l'onh"e publi.c, la 
sante et la lIIoralite pUbliques, Oll les libertes et droil:s fOlldalllentaux 
d'autrui. 

Article 15 

1. Les Etats parties reconnaissent les dro.its de l'enfant a 1a liberte 
d'association et A l.a libert6 de reunion pacifique. 

2. L'exercice de ces droits ne peut faire I'objet que des seules 
restrictions qui sont prescrites par la loi et qui sont rH~cessai.res dans 
une societe 'democratique, dans l'interet de la securite nationale, de la 
surete publique ou de 1 'ordre public, ou pour prob?ger la sante ou la 
1Il0ralite publiques, ou les droits et liberb?s d'alltrlli~ 

1. Nul enfant ne fera l'objet d'immi>ctions a['bitraires Oll illegales 
dans sa vie privee, sa talllille, SOil domicile Otl sa correspondallce, n1 
d'atteintes illegales a son honneur et a sa repntation. 

2. L'enfant a droit a la protection de la loi contre de telles 
inunixtions ou de Lelles atteintes. 

~le 17 

Les Etats parties reconnaissent 11 impoL'tance de la fonction remplie 
par les medias et veillent a ce que l'enfant ait acces it une information 
et a des materiels provenant de sources nationales et internationales 
diverses, notaIlUllent ceux qui visent a promollvoir son bien-etr"e social, 
spirituel et moral ainsi que sa sante physique et mentale. A cette fin, 
les Etats parties I 

a) Encouragent les medias a diffuser une information et des 
materiels qui presentent une utilite sociale et culturelle pour l'enfant 
et "'pondent a l'esprit de l'article 29, 
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b) F.ncouraqent: la cooperation internationale en vue de produire, 
d I ed;;;nger ~t de diffuser une information et des mater le15 de ce type 
provenant de dlfferentes sources culturelles, nationales et 
internationales, 

£) E~lcour.agellt la production et 1a diffusion de livres pour 
enfants, 

9) Encouragent J.es medi.ns a tenir particulierement compte des 
besoins linguisti.ques des enfants alltochtones au Clppartenant a un groupe 
minoritaire, 

~) Fnvorisent. l'id.aborat.ion de pri.ncipes directeurs approprles 
destin~s ~ p[ot~ger l'ellfant contre 1.' information et len mnt~r1.els qui 
nuisent a F>on bien·-etre, compte tenu des dispositions des articles 13 
et 18. 

Ar ticle 1B 

1.. JJes Etatr; part.ies s'emploient de leur mieux a assurer la 
reconnaissance du principe selon lequel les deux parent.s ant une 
responsab.i . .l i b~ commune pour ce qui est rl' elever l' enfant et d' assurer 
son deve1oppement:. r,a rp.sponsabili te d I elever 11 enfant et d' assurer son 
developpement incombe au premier. chef aux parents au, Ie cas echeant, 
a ses representants legaux. Ceuxuci doivent etre guides avant tout par 
l'interet superieur de l'enfant. 

2. Pour garantir. et promouvoir les droits enonces dans la presente 
Convention, les Btats parties accordent l'aide approp[b~e aux parents et 
aux representants legaux de l'enfant dans l'exercice de la responsabilite 
qui leur incombe dlelever l'enfant et assurent 1a mise en place 
d'instltut:i.ons, d'elablissements et de services charges de veiller au 
bien-etre des enfants. 

3. Les Etats parties prennent toutes les mesures appropriees pour 
Ci.ssurer aU}{ enfants dont les parents. t.ravaillent Ie droit de beneficier 
des services et etablissements de gal.rde d' enfants pour lesquels ils 
remplissent les condit.ions requises.'l. 

l~ l,es Etats par.ties prennent tautes les mesures legislatives, 
administratives, sociales et educatives appropriees pour proteger 

1------------~1--.!..en-f.an_t_G(.H_1-1:_1=-e-tou_t.e._fo-.t:..JTle_d.e __ v_iol_e.nq:e..,_c1..!..a_t.~te_i.n.te_ou_de_br_u_tal_Lt.es ___ _ 
physiques au mentRles, eJ'abandon ou de· negligence, de mauvais traitements 
ou d'exploitation, y campris 1a violen?e sexuelle, pendant qu'il est sous 
1a gar.de de ses parents au de 11 un d' el,ux, de son ou ses representants 
legaux au de toute autre pf:!r.sonne a qu1i il est confie. 
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2. Ces rnesures de protection comprendront, selon qu'll conviendra, des 
procedures efficaces pour l' etablissement de prograuunes sociaux visant 
A fournir l'appui necessaire ~ I'enfant et ~ ceux ~ qui 11 est confie, 
ainsi que pour d'autres formes de prevention, et aux fins 
d'identification, de rapport, de renvoi, d'enquete, de traitement et de 
sulvl pour les cas de mauvais traitements de I'enfant decrits ci-desaus, 
et comprendre egalement, selan quill conviendra, des procedures 
d'intervention judiciaire. 

IIrticle 20 

1. Tout enfant qui est temporairement ou definitivement prive de son 
milieu familial, ou qui dans son propre interet ne peut etre laisse dans 
ce milieu, a droit a une protection et line aide speciales de l'Etat. 

2. Les Etats parties prevoient pour cet enfant une protection de 
remplacement conforme a leur legislation nationale. 

3. Cette protection de remplacement peut notamment avoir la forme du 
placement dans une famille, de 1a ~lah de droit islamique, de 
l'adoption Oll, en cas de necessite, du placement dans un etablissement 
pour enfants approprie. Dans Ie choix entre ces solutions, il est dGment 
tenu compte de la necessite d'une certaine cont.inuite dans l'education de 
l'enfant, ainsi que de son orig;lne ethnique, religieuse, culturelle et 
linguistique. 

IIr ticle 21 

Les Etats parties qui admettent et/ou autorisent l'adoption 
s'assurent que l'interet superieur de l'enfant est la consideration 
primordiale en la matiere, et : 

~) Veillent a ce que l"adoption d' un enfant ne soit autor isee que 
par les autorib~s competentes" qui verifient, conformement a la loi et 
aux procedur.es applicables et sur la base de tous les renseignements 
fiables relatifs au cas considere, que l'adoption peut avoir lieu eu 
egard a la situation de l'en!,:ant par rapport a ses pere et mere, parents 
et representants legaux et que, Ie cas echeant, les ,pe.rsonnes interessees 
ont donne leur consentement it l'adoption en connaissance de cause, apres 
s'etre entourees des avis necessaires; 

.!2.) Reconnaissent que il'adoPtion a l'etranger peut etre envisagee 
comme un autre moyen d' assu~'er les soins necessaires a I' enfant, si 
celui-ci ne peut, dans son pays d'origine, etre place dans lIne famille 
nourr iciere ou adoptive ou I~tre convenablement eleveJ 

c) Veillent, en cas d'adoption a l'etranger, a ce que l'enfant ait 
Ie be;efice de garanties et :Ide normes equivalant a celles eJCistant en cas 
d' adoption nationale, I 

• 
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!!) Prennent tOUtE~S les mesur.es appropr lees pour veiller a ce que, 
en cas d'aaoption a l'etranger, le placement de I'enfant ne se traduise 
pas par un profit mater:iel indu pour les personnes qui en sont 
responsables, 

!:.} Poursuivent les objectifs du present article en concluant des 
arrangements au des accords hilabg;rauJe Oll mUltilateraux, selon les cas, 
et s'~fforcent dans ce cadre de veiller a ce que les placements d'enfants 
a l'etranger soient effectues par des autoritt~s ou des organes competents. 

Article 22 

1. IJes Etats par t:ies prennent les mesures appropr iees .pour qu t un enfant 
qui cherche a obtenir le statut de n~fugie au qui est considen? conune 
n?fugie en vertu des regles et procedures du droit international au 
national applicable, quill salt seul ou accompagne de ses pere et mere au 
de toute autre personrle, b~n~ficie de 1a protection et de 1'assistance 
humanitaire voulues pour lui permettre de jouir des droits qtle lui 
reconnaissent 1a presente Convention et les autres instruments 
internationamc relatifs aux droits de 1 'homme au de caractere humanitaire 
auxquels lesdits Etats sont parties. 

2. A cette fin, les Etats parties callaborent, selan qu'ils Ie jugent 
necessaire, a tous les efforts faits par' I 'Organisation des Nations Unies 
et les autres or:ganisat.i.ons inte.rgouvernementales oU non gouvernementales 
competentes col1aborant avec l'Organisation des Nations Unies pour 
proteger et. aider leA enfants qui se trouvent en pareille situation et 
pour rechercher les pere et mere 011 aut.res membres de la famille de tout 
enfant refugie en vue d'obtenir les r.enseignements necessaires pour Ie 
r~un~r ~ sa famiIJ.e. LQ[sqlle ni J.e p~re, ni 1a m~re, ni Bucun autre 
membre de la fo.1I1ille ne peut etre J:etrol1ve, l'enfant se voit accorder, 
selon les principes enonceB dans la presente Convent.ion, 1a meme 
protection qU'2 t.out autre enfant definitivement au temporairement prive 
de son milieu familial pour queI"q:ue .raison Slue ce soit. 

1. l,es Etat.s parties reconnaissent que les enfants mentalement ou 
physiquement hnndicupes doivent mener une vie pleine et decente, dans des 
conditions qui garantissent leur dignit~, favorisent leur autonomie et 
facilitent leur participation active a 1a vie de 1a collectivite. 

2. IJeB Etats par.ties reconnaissent Ie droit' des enfants handicapes de 
bEmeficier de soins speciaux et encourageo_t_e_t_assu.r:-en.t:.-,-Qa-I-ls-la-mesu·r·e--------
es ressoltrces disponibles, l'octroi, sur demander aux enfants handicapes 

remplissant les conclitiollS reql1ises et: a ceUX qui en ont la charge, d'une 
aide adaptee a l'etat de l'enfant et a 1a situation de ses parents au de 
ceux a qui 11 est confi~. 
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3. Eu egard aUK besoins particuliers des enfants handicapes, Itaide 
fournie confornH~ment au paragraphe 2 du present article est gratuite 
chaque fa is qu'll est possible, compte tenu des ressources financieres de 
leurs parents ou de ceux it qui l'enfant est canfie, et elle est cont;!ue de 
telle sorte que les enfants handicapes alent effectivement acces it 
I'education, a la formation, aux Bains de sante, a 1a reeducation, it 1a 
preparation it l'emploi et aux activites recreatives, et beneficient de 
ces services de fa90n propre it assurer une integration sociale aussi 
complete que possible et leur epanouissement personnel, y compris dans Ie 
domaine culturel et spirituel. 

4. Dans un esprit de cooperation internationale, les Etats parties 
favorisent l'echange d'informations pertinentes dans Ie domaine des soins 

.de sant6 pr6ventifs et du traitement m6dical, psychologigue et 
fonctionnel des enfants handicapes, y compris par la diffusion 
d'informations concernant les methodes de reedu\:.:ation et Ies services de 
formation professionnelle, ainsi que l'acc~s ~ ces donnees, en,vue de 
permettre aUK Etats parties d'ameliorer leurs capacites et ].eurs 
competences et d'elargir leur experience dans ces doma1.nes. A cet egard; 
il est tenu particulierement compte des besoins des pays en developpement. 

Article 24 

1. Les Etats parties [€connaissent le droit de I' enfant de jouir du 
meilleur etat de sante possible et de beneficier de services rnedicaux et 
de reeducation. rls s'efforcent de garantir qU'aucun enfant ne soit 
prive du droit d'avoir acces a ces services. 

2. Les Etats parties s'efforcent d'assurer la realisation integrale du 
droit susmentionne et, en particulier, prennent les mesures appropriees 
pour I 

~) Reduire la martalite parmi les nOllrrissons et les enfantsl 

b) Assurer ~ tous les enfants l'assistance medicale et les soins 
de sa;;te necessaires, I'accent etant mis sur le developpement des soins 
de sante primairesJ 

£) Lutter contre la maladie et la malnutrition, y compris dans Ie 
cadre des soins de sante primaires, grace notamment it l'utilisation de 
techniques aisement disponibles et a la fournitll1::e d'aliments nutritifs 
et d'eau potable, compte tenu des dangers et des risques de pollution du 
milieu naturelJ 

i) Assurer aux meres des sains prenatals et postnatalsappropriesl 
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~) Faire en sorte que tous les groupes de 1a societe, en 
particulier les parents et les enfants, re~oivent une information sur 
la sante et la nutrition de l'p.nfant, les avantages de J.'allaitement au 
sein, l'hygi~ne et 1a salubrit~ de l 1 environnement et 1a pr~vention des 
accidents, et beneficient d'une aide leur permettant de mettre • profit 
cette information, 

f) Developper les soins de sante preventifs, les conseils auk 
parents et l'education et les services en matiere de planification 
familiale. 

3. Les Etats parties prennent toutes les mesures efficaces appropriees 
en vue d'abolir les pratiques traditionnelles prejudiciables a 1a sante 
des enfants. 

4. Les Etats parties s'engagent a favoriser et a encourager 1a 
cooperation internationale en vue d'assurer progressivement 1a pleine 
realisation du droit reconnu dans Ie present article. A eet egard, .i.1 
est tenu particlllierement compte des besoins des pays en developpement. 

Article 25 

Les Etats parties reconnaissent it l'enfant qui a ete place par les 
autorib~s competentes pour recevoir des soins, une protection ou un 
traitement physique ou mental, le droit it un examen periodique dudit 
traiternent et de toute autre circonstance relative a son placement. 

Article 26 

1. Les Etats parties reconnaissent a tout enfant Ie droit de beneficier 
de la securite socia1e, y compris les assurances socia1es, et prennent 
lea mesures necessaires pour assurer la p1eine realisation de ce droit en 
conformite avec leur legislation nationale. 

2. Les prestations doivent, lorsqu'il y a lieu, etre accordees compte 
tenu des ressources et de la situation de l'enrant et des personnes 
responsables de son entretien, ains.i que de toute autre consideration 
applicable. la demande de prestation faite par l'enfant ou en son nom. 

Article 27 

1. Les Etats parties reconnaissent le droit de tout enfant. un niveau 
de vie suffisant pour permettre Bon developpement physique, mental, 
spirituel, moral et social. 

2. Clest aux parents ou autres personnes ayant 1.a charge de l'enfant 
qu'incombe au premier chef la responsabilite d'assurer, dans les 1imites 
de leurs possibilib~B et de leurs moyens financiers, les conditions de 
vie necessaires au developpement de l'enfant. 
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3. Les Etats parties adoptent les mesures appropriees, compte tenu des 
conditions nationales et dans la mesure de leurs rnoyens, pour aider les 
parents et aut res personnes ayant 1a charge de l'enfant ~ Inettre en 
oeuvre ce droit et offrent, en cas de besoin, une assistance mat&rielle 
et des progranunes d1appui, notamment en ce qui concenle .1 l alimentation, 
Ie vetement et Ie logement. 

4. Les Etats parties prennent ~outes les mesures appropriees en vue 
d'assurer Ie r-ecQuvrement de la pension alimentajre de l'enfanl aupres de 
ses parents all des autres personnes ayant une respoHoabilite fi.nanciere 
~ son ~g~rd, que ce soit sur l.eur territoire au ~ 11~tranger. En 
particulier, pour tenir compte des C2IS all let personne qui a lIne

responsabilit~ finanei~re A l'~gard de l'enEant vit dans un Etat autre 
que eelui de l'enfant, les Etats parties favorisent l'adhesion a des 
accords internationaUlt au la conclusion de tels dccords ainsi que 
l'adoption de taus autres arrangements appropries. 

Article 28 

1. Les Etats parti.es reconnaissent Ie droit de l'enfant a l'education, 
et en particulier, en vue d'assurer llexerCice de ce droIt 
progressivement et sur la base de 1'egalite des chances J 

~j 11s rendent l'enseignement primaire abligatoire et gratuit pour 
taus, 

b) lIs eneouragent l'organisation de differenLes formes 
d'ens;ignement secondaire, tant general que professionnel, les rendent 
ouvertes et accessibles ~ tout enfant, et prennent des InesureS 
appropriees, telles que l 1 instau[ution de la graL'.,!ib2 de l'enseignement 
et l'offre d'une aide financi~re en cas de besoin; 

£) lIs assurent A tous l'acc~s A l'enseignement sup~rieur, en 
fonetion des capacit:es de chacun, par tous les Itloyens appropries; 

.9J I1s rendent ouvertes et dceessibles a tout enfant 11 information 
et llorientation scolaires et professionrlellesJ 

, 

I--------<e-j--I-ls-premrent-u-.rs--nrn-sltres-pmrr encour age r la r "gular il:eaeI-a----------
frequ;ntation seolaire et la reduction des taux diabandon scolaire. 

2. Les Etats parties prennent toutes les rnesures appropri~es [Jour 
veiller a ce que 1a discipline seolaire soit appl.iquee d'une maniere 
compatible avee 1a digni.t~ de 11 enfant en tant gu I etre hUhlain et. 
conformelllent a la presente Convention. 
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3. Les Etats parties favorisent et encouragent 1a cooperation 
internatlonale dans Ie domaine de I'education, en vue notamment de 
contribuer a eliminer J.'ignorance et l'analphabetisme dans Ie Illonde et 
de faciliter l'acc~s aux connaissances scielltifiques et techniques et 
auX methodes d'enseignernent modernes. A eet egard, 11 est tenu 
particulierement compte des besoins des pays en developpement. 

Article 29 

1. Les Etats parties con~iennent que l'education de l'enfant doit viser 
Ii • 

a) Favoriser l'epanouissemellt de la personnalite de l'enfant et Ie 
devel~ppement de ses dons et de ses aptitud~s mentales et physiques, 
dans toute 1a meSure de leurs potentialitesJ 

b) 
libertes 
Nations 

Inculquer a l'enfant 
fondamentales, et des 

UniesJ 

Ie respect des droi ts d.e l' homme et des 
principes consacres dans 1a Charte des 

c) Inculquer ~ l'enfant· Ie respect de seS parents, de son 
identib~, de sa langue et de seS valeu.rs culturel.1es, Rinsi que Ie 
respect des valeurs Ilationales du pays dans lequel it vi t, (111 PilYS duquel 
il peut etre originaire et des civilisations differentes de 1a sienne, 

d) preparer l'en.fant a assumer lea responsabiJ..it.es de 1[1 vie dans 
une s~ciete libre, dans un esprit de comprehension, de.paix, de 
tolerance, dle.galite entre les sexes et d'amitie ent.re tous les peuples 
et groupes ethniques, nationaux et religieux, et avec les persnnnes 
d'origine autochtonel 

~) Inculquer a I' enfant Ie respect dl.1 milieu naturel. 

2. Aucune disposition du present article ou de l'article 20 ne sera 
interpretee d I une maniere qui porte atteinte a la liber b~ des personnes 
physiques ou mar ales de creer et de diriger des et.ablissements 
d'enseignement, a candition que les principes ellonces all paragr.aphe 1 clu 
present article saient respectes et que l'educution dispensee dans ces 
etablissements sait confarme aux normes minimales que l'Btat aura 
prescrites. 

Article 30 

\-__________ ---cc-:-__ D""a"n"s'----'l"e"'s"--E,,'~a~t~s~olLiLaxLs_t_e_d~es_minorLtes_etbniques~._l'e-l~g_i,ms .. s-Qu----
linguistiques au des persannes d'arigine autachtone, un enfant autochtane 
ou appartenant a une de ces mina.rib~s ne peut etre pr'ive du droit d'avair 
sa prapre vie culturelle, de prafesser et de pratiquer sa propre religian 
ou d-employer sa prapre langue en cammun avec les aut res membres de san 
groupe. 
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Article 31 

1. Les Etats parties reconnaissenl ~ l'enfant Ie droit 'au repos et aux 
101s1r5, de se livrer au jeu et a des activites recreatives propres it Bon 
Sge, et de participer librement i 1a vie cullurelle et artistique. 

2. Les Etats parties respectent et favorisent le droit de l'enfant de 
participer plelnen;ent it 1a vie culturelle et artistique, et encouragent 
I'organisation a son intention de moyens appropries de 101s1r5 et 
d'activib~s n?cn?alives, arlistiques et culturelles, dans des conditions 
d'egalite. 

Article 32 

1. Les Etats parties reconnaisserlt Ie droit de I'enfant d'~lre prot~ge 
contre- I' elCploitalion economiqlle et de n 1 etre astreint a auelln travail 
comportant des risques all susceptible de comprometlre SOn education all de 
Iluire a sa sante all a son developpement physique, mental, spiril.:uel, 
moral au social. 

2. lIes ELats varties prennent des mesures legislatives, admirdstratives, 
sociales et educatives pour assurer l'application du present article. 
A cette fin, el compte term des dispositions pertinenles des illlLres 
instruments internatlonaux, les Elata parties, ell particulier , 

!!.) Fixent un age minimum ou des ages minimums d'admission a 
l'emploil 

!?) Pn?voient une reglementation appropriee des horaires de travail 
et des conditions d'emploi) 

£) PrE?voient des peines Oll autres sanctions appropr it~es pour 
assurer l'application effective du present article. 

Article 33 

Les Etats parties prennent toutes les mesures appropriees, y compris 
des mesures legislatives, administrat,ives, sociales et edllcatives, pour 

• 

t--------ncrat-eg"r-les-en-f-a-n-to-s-eon-to-Fe-l-'-usage-i-l-l-i-c-i-te-de-stup_e£J.an_Ls---"_LdBo ________ _ 
substances psychotropes, tels que les definissent les conventions 
internationales pertinentes, et pour empecher que des enfants ne soient 
utilises pour la production et Ie trafic illicites de ces substances. 

Article 34 

Les Etats parties s'engagent a proteger l'enfant c~ntre toutes les 
formes d'exploitation sexuelle et de violence sexuelle. A cette fin, les 
Etats prellnent en particulier toutes les mesures appropriees SLIr les 
plans national, bilateral et multilateral pour empecher I 
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a) Que des enfants ne scient incites au contraints a se livrer a 
une a~tivite sexuel1e il1egale; 

£) Que des enfants ne scient exploites a des fins de prostitution 
au autres pratiques sexuelles illegales; 

~) Que des enfants ne scient exploites aLlx fins de la production 
de spectacles ou de materiel de caractere pornographique. 

Article 35 

Les Etats parties prennent toutes lea mesures appropriees sur les 
plans nat-ional, bilateral et multilateral pour empecher I' enlevement, 1a 
vente ou 1a traite d'enfants a quelque fin que ce soit et sous quelque 
forme que ce soit. 

Article 36 

Les Etats parties protegent 1 'enfant cantre toutes autres formes 
d'exploitation prejudiciables a tout aspect de son bien-etre. 

Article 37 

Les Etats parties veillent a ce que 

~) Nul enfant ne soit soumis a la torture ni a des peines au 
traitements cruels, inhumains au d~gradants. Ni la peine capitale 
ni l'emprisonnement it vie sans possibilite de liberation ne doivent etre 
prononc~s pour les infractions commises par des per sannes ag~es de mains 
de dix-huit ans~ 

b) Nul enfant ne soit prive de libert' de fa~on illegale au 
arbitraire. L'arrestation, la detention ou l'emprisonnement d'un enfant 
doit etre en conformite avec la loi, n'etre qu'une mesure de dernier 
ressort, et etre d'une duree aussi breve que passibleJ 

c) 'rout enfant prive de liberte soit traite avec humanite et avec 
Ie re~pect du a la di"gnite de la per sonne humaine, et d'une maniere 
tenant compte des besoins des personnes de son age. En particulier, 
tout enfant prive de libert~ sera separe des adultes, a moins que l'on 
n'estime preferable de ne pas Ie faire dans l'inter~t superieur de 
l'enfant, et il a Ie droit de rester en contact avec sa famille par la 
correspondance et par des visites, sauf circonstances exceptiannellesi 

d) Les enfants prives de libert~ aient Ie droit d'avoir rapidement 
acces-a l'assistance jurldique au a toute autre assistance appropriee, 
ainsi que Ie droit de contester la l6galit6 de leur privation de liberte 
devant un tribunal au tIne autre autorite competente, independante et 
impartiale, et a ce qu'une decision rapide soit prise en 1a matiere. 
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Article 38 

1. Les Etats parties s'engagent a respecter et a faire respecter les 
r~gles du droit humanitaire international qui leur sent applicables en 
cas de conflit arm~ et dont la protection s'~tend nux enfants. 

"2. lIes Etats parties prennent toutes les mesures possibles dans 1a 
pratique pour veiller ~ ce que l.es personnes n'ayant pas atteint 11&ge de 
quinze ans ne participent pas directemetlt aux hosti lites. 

3. Les Etats parties s'abstiennent d'enr61er dans leurs forces arrn~es 

toute personne n1ayaJlt pas atteint l'ige de quinze ans. Lorsqll'ils 
incorporent des personnes de plus de quinze ans mais de maills de dix-huit 
ans, les Etats parties s'efforcent dtenrBler en priorit~ les plus igees. 

4. Conform~ment ~ l'obligation qui leur incombe en vertu du droit 
humanitaire international de prot~ger la population civile en cas de 
conflit arm~, les Etats parti~s prennent toutes les mesures possibles 
dans 1,a pratique pour que les enfants qui sont tuuch~s par un conflit 
arm~ b~n~ficient d'llne protection et de soins. 

Article 39 

Les Etats parties prennent tontes les mesures appropriies pour 
faciliter la r~adaptation physique et psychologique et la r~i,nsertion 

sociale de tout enfant victirne de toute forme de n~gligence, 
d'exploitation ou de s~vi,ces, de torture au de tOllte autre forme de 

peines ou traitements cruels, inhumains au d~gradants, 011 de conflit 
arm~. Cette r~adaptation et cette r~insertion se d~roulent dans des 
conditions qui favorisent la sant~, Ie respect de sui et la dignit~ de 
1 'enfant. 

Article 40 

1. Les Etats parties reconnaissent a tout enfant suspecte, accuse ou 
convaincu d'infraction ~ la loi p~nale Ie droit a un traitement qui sait 
de nature a favoriser son sens de la dignite et de 1a valeur personnelle, 
qui renforce son respect pour les drolts' de l'homl~e et les libert~s 

1----------'fondamenEaI"es-----a-'auErui----;-eE qui-t:ienne compteae son aqe ainsi que aeI"a.----
n~cessite de faciliter sa r~integration dans la societe et de lui faire 
assumer un r81e construct if au sein de celle-ci. 

2. A cette fin, et compte tenu des dispositions pertinentes des 
instruments internationaux, les Etats parties veillent en particulier 

a) A ce gu'aucur) enfant ne soi,t suspecte, accuse ou convaincu 
d'infraction a la loi penale en raison d'actions ou d'omissions qui 
n'~taient pas interdites par Ie droit national au international au moment 
o~ elles ont ete commises; 
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b) A ce que tout enfant suspect~ au accus~ c)'infraction b la loi 
penal;? ait au moins le droit aux garanties suivantes : 

i) Etre presume innocent jusqul~ ce que sa culpahilit~ ait ete 
legalement etablie; 

ii) Etre inform~ dans 1e plus court d~lai et directement des 
aCCll"atic)ns port&es contre lui, au, ],e ~as echeant, par 
l'intermedinire de.: sea parents Oil repre!;efltants leqaux, et 
bene[icier d'une assistance juridique ou de toute autre 
assistallce appropri~e pour l~ pr6paration et l~ presentatioll rle 
sa defense; 

iii) Que sa cause soit entendue sans retard par une autorit~ ou une 
irlst~rlce jlJdiciaire competentes, ind~pendantes et impartiales, 
selan une procedure equitable DUX termes de J.a loi, en presence 
de son cooseil juridique au autre el, A moillS que cela ne soit 
jug~ contra ire ~ l'int~r&t sup~rieur de l'enfant en raison 
notamm~nt (II='! son age au de sa situation, en presence de ses 
parents au repr~sentarlts l~g~ux; 

iv) Ne pas etre contraint de b~moiqner au de s'avo\ler coupable; 
inter roger ou fa ire inter roger les temoins a charge, et obtenir 
la comparution et l'interrogatoire des temoins a decilarge dans 
des conditions dteqalite~ 

v) Slil est reconnu avoir enfreint 1a loi p~nale, faire appel de 
cetle d~cision et de tOllte mesure arr&tee ell cons~quence devant 
une aut.arite all une instance judiciaire superieure comr>etentes, 
ind~pendantes et impartiales, conformement ~ la loi; 

~i) Se faire assister gratuitement d'un interpr~te s'il ne comprend 
ou ne parle pas la langue utilisee; 

vi i) Que sa vie privee soit pleinement respectee a tous les stades 
de la procedure. 

3. Les Etats parties s'effor·cent de promoLlvoir l'adoption de lois, de 
procedures, la mise en place d'autorites et d'institutiollS specialement 
con~ues pour les enfants suspect~s, accuses au convail1clls d'iTlfractioll a 
la 10i penale, et en particulier : 

~) D' etablir un age minimum au-dessous duguel les enEants serant 
r~sumes nlavoir .as la capacite dlenfreindre la -].oi penale; c===~ ____________ __ 

.!?) De prendre des mesures, chaque fo.i.s que cela est possible et 
souhaitable, pour traiter ces enEallts sans recourir ~ 1a procedure 
judiciaire, et.ant cependant entendu que ll?s draits de l'homme et les 
garanties legales rJoivent etre pleinemcnt respectes. 
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4. Toute une gamme de dispositions, relatives notamment aUK 50ins, 
~ l'or-ientation et ~ 1a supervision, aux conseils, ~ 1a probation, 
au placement familial, aux programmes d'education gemerale et 
professionnelle et aux solutions autres qu'institutionnelles serent 
prevues en vue d'assurer aux enfants un traitement conforme ~ leur 
bien-&tre et proportionn~ ~ leur situation et ~ ],'infraction. 

Article 41 

Aucune des dispositions de 1a presente Convention ne porte atteinte 
aux dispositiolls plus propices a 1a realisation des droits de I'enfant 
qui peuvent figurer : 

~) Dans 1a legislation dlun Etat partie; au 

E) Dans Ie droit international en vigueur pour eet Etat. 

DEUXIEME PARTIE 

Article 42 

Les Etats parties s'engagent i faire largement connaitre les 
principes et les dispositions de la pr~5ente Convention, par des moyens 
actifs et appropries, allX adu1les comme aux enfants. 

1. Aux fillS d'examiner les progr~s accomplis par les Etats parties dans 
l'ex~cution des obligations contract~es par eux en vertll de la pr~sente 
Convention, il est institui un Comit~ des droits de l'enfant qui 
s'acquitte des fonctions d~Einies ci-apres. 

2. Le Comite se compose de dix experts de haute moralite et possedant 
une competence reconnue dans Ie domaine vise par la presente Convention. 
Ses membres sont elus par les Etats parties parmi leurs ressortissants et 
siegent i titre personnel, compte tenu de la n~cessite d'assurer une 
repartition geographique equitable et eu egard aux principaux systemes 
juridiques. 

3. Les membres du Comit~ sont elus au sc[utin secret sur une liste de 
personnes d~signees par les Etats parties. Chaque Etat partie peut 
designer un candidat parmi ses ressortissants. 

4. La premiere election aura lieu dans les six mois suivant 1a date 
d'entree en vigueur de la presente Convention. Les ejections auront lieu 
ensuile taus les deux ans. Quatre mois all mains avant 1a date de chaque 
election, Ie Secr~tai[e general de l'Organisation des Nations Unies 
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invitera par ~crit les Etats parties ~ proposer leurs candidats dans Un 

d~lai de deux mois. Le Secr~taire g~n~ral dressera ensuite la liste 
alphabetique des c:andidats ainsi desiqnes, en indiqu;l.I1t lea Etats parties 
qui les ont designes, et la communiquera aux Etats parties a la presente 
Convention. 

5. Les 41ectiorlS ant lieu lars des [~unions des Etats parties, 
convoqu~es par Ie Secr~taire gelleral au Si~ge de l'Organisation des 
Nations t]rlies. A ces reunions, pour lesquelles le qlloruln est cOl)stitu~ 
par les deux tiers des Etats parties, les catldldRts elus au Comite sont 
ceux qui obtienllent Ie plus grand nombre de voix et la majorite absolu~ 
des voix des representants des Etats parties pr~sellts et votants. 

6. Les membres du Comit~ sont ~I.us pour quatre ans. lIs sont 
r~~ligibles sl leur candj.dature est pr~setlt~e ~ nouveau. Le mandat de 
cinq des Inembres ~lus lars de la premi~re ~lection prend fin au bout de 
deux ans. Les nOlns de ceS cinq membres seront tir~s au sort par Ie 
president de la reunion inllnediatement apres la premiere election. 

7. En caS de dEices ou de demission d'un membre du Cornite, ou si, pour 
toute autre raison, un membre declare ne plus pouvoir exercer seS 
fonctions au sein OU Comit~, l'Etat partie qui avait presente sa 
candidature nomme un autre expert parmi ses ressortissants pour pourvoir 
Ie paste ainsi vacant jusqu'a l'expiration du mandat corresponaant, sous 
reserve de l'approbation du Comite. 

8. Le Cotnite adopte son reglement interieur. 

9. Le Comite elit son bureau pour une p~riode de deux arlS. 

10. Les reunions du Condte se tiennent normalement au siege de 
l'Organisation des Nations Unies, ou en tout autre lieu appropr1e 
determine par le Comite. Le Comite se reunit normalelnent chaque ann6e. 
La duree de ses sessions est determinee et modifiee, 51 necessaire, par 
une reunion des Etats parties a Ie presente Convention, sous reserve de 
l'approbation de l'Assembl~e g~n~rale. 

11. Le Secr~taire qelleral de 11 Organisation des Nations Unies met a la 
disposition du Comite Ie personnel et les installations qui lui sont 
necessaires pour s'acquitter efficacement des fonctions qui lui sont 
confi~es en vertu de la presente Convention. 

12. Les membres du Comite insti"tue en vertu de la presenle Convention 
1-___________ r='=e_9~ci0:_:i:cv"eT::n"t",~,=a~v_;e"c'_::'I=_::'~a2Qrobation de 11 AsseIllblee g~ile....r_ale_,_de_s---.e.mnl.um.e.Il..t.s ____ _ 

pr~lev~s sur les ressources de l'Organisation des Nations Unies dans les 
conditiollS et selon les modalit~s fix~es par l'Assembl~e g~n~rale. 
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Article 44 

1. Les Etats parties slengagent ~ soumettre all Comit~, par l'entremise 
du Sec[~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations Vnies, des rapports 
sur les mesures qu'ils auront adoPt~es pour donner effet aUK draits 
reconnus dans 1a pr~sente Convention et sur les prog[~s [~a].is~s dans la 
jouissance de ces draits : 

a) Dans les deux. ans a compter de la date de I' entree en viqueur· 
de la-presente Convention pour les Etnts parties interess€s; 

~) Par la suite, tous les cing ans. 

2. Les rapports etablis en appl.ication du pr~sent article doivent, Ie 
cas echeant, indiguer les facteurs et les difficultes empechant les Etats 
parties de s'acquitter pleinemellt des obligut.ions prevl1es dans 1a 
pr~sente Convention. lIs doiverlt ~galement contenir des renseigllements 
suffisants pour donner au Comit~ une id~e pr~cise de Itapplication de 1a 
Convention dans Ie pays consid~r~. 

3. Les Etats parties ayant presente au Comite un rapport initial 
complet nlont pas, dans les rapports quills lui preselltent enstlite 
conform~ment ~ llalinea b du paragraphe 1 du present article, ~ repeter 
les renseignements de ba-;e antE?rieurement communiques. 

4. Le Comite peut demander aux Etats parties tous rensei9nements 
cornplernentaires relatifs ~ l'application de la Convention. 

5. I.e Comite soumet taus les deux ans a l'Assemblee generale, par 
l'entremise du Conseil economique et social, un rapport sur ses activit~s. 

6. Les Etats parties assurent a leurs rapports \ll1e large diffusj,on dans 
leur propre pays. 

Article 45 

Pour promouvoir l'application effective de l.a Convention et 
enCQura er la cooperation internationale darlS Ie domaine vis& par 1a 
Convention : 

~) Les institutions specialis&es, Ie Fonds des Nations Ullies pour 
l'enfance et d'autres organes des Nations Unies ant Ie droit de se faire 
repn?senter lars de l! examen de II applic:at.ion des dispositions de 1a 
presente Convention qui relevent de leur mandat. I.e Comib~, pellt inviter 
les institutions specialisees, 1.e Fonds des Nations Unies pour l'enfance 
et tous antres orqanismes competents q\llil :iugera apPL"OTH'ies a donner des 
avis specialises SUf l'application de 1a ConveIltion dans les domaines qui 
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rel~vent de leurs mandats respectj,fs. II petit inviter lea institutions 
sp~cialis6~s, Ie Forlds (]es Nations Urlies pour l'enfance et J'autres 
organes des Nations Dnles ~ lui pr~senter des rapports sur I'application 
de la Converltion dans les secteurs qui rel~vent ~e leur domaine 
d'';Ictivite; 

~) t.e Comite transmet, s'i1 Ie juqe necessaire, atlX i.nstitutions 
specialiser.:!s, atl Fonds des Nations UJltes pour l'enfance et ;;,ux autres 
organismeG competents tout rapport des Etata pDrti,ps cnrlt~llRrlt un~ 
demande ou indiquant un besoln de conseils ou d'assistarlce techniques, 
accompagne, Ie cas eclH~clllt, des observations et suqqestions du Comite 
tbuchant ladite demande all illdi.cation~ 

c) Le Cornlle peLIt recommander a l'J\sfiemblee qenerale de prier Ie 
Secretairp. qeneral de proceder pour Ie Comite a des etudes sur des 
questions specifiques louchant les droits de l'enfC:lIlt~ 

,9.) r.~ Comite pellt faire des stlgqestions et des recOJnmandations 
d'ordre gf.llp.ral fondees sur les renseiqnements re91ls en application des 
articles 4'1 et 45 de la presente CorlVention. CI?S rHlqtl('stions et 
recommandations dfordre qeneral sont transmise!J a tout E:tat parti.e 
interesse et portees a l'attention de l'f\ssemblee gel'IE~ra1.l?, accompagnees, 
Ie cas echeant, des observations des Etats parties. 

'I'ROISIEME PIIR'fIE 

l\rticle 16 

La presente CotlVelltioh est ouverte ~ la sigllature de tous les Etats. 

l\rticle 17 

La pr~sente Convelltion est sujette ~ ratification. Les instruments 
de ratification seront depos~s aupr~s du Secreta ire gen6ral de 
l'Orgallisation des Nations Uilies. 

l\rticle 48 

La presente Convention restera ouverte ~ l'adhesion de tout Etat. 
Les instruments d'adhesion seront deposes aupr~s du Secretaire gerleral de 
l'Organisation des Nations Unies. 

IIrticle 19 

1------------l-.--I-.-a'-pr~sen~Convent:-j,on entrera en vigueuf Ie trel1ti~rrle jour qui 
suivra la date flu depot aLlrreS du Secretalre genernl de lfO rg c".U1isation 
des Natiorls Unies du vingti~me instrulnent de ratificatioll Oll d'adllision. 
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Article 52 

Tout Etat partie peut denoncer 1a presente Convention par 
tlotification ecrite ad[ess~e au Secretaire g~Jl~ral de 1.'Organisation des 
Nations Unies. La denonciation prerid effet. un an apr:es la dote a laquelle 
la notification a ete re~ue par -Ie Secretaire general. 

Article 53 

Le Secreta ire general de l'Organisation des Nations Unies est 
designe comme deposi taire de la pn?sente Convention. 

Article 54 

L'origina1 de la pr~sente Convention, dont lea textes AIlglais, 
arabe, chinois, espagnol, fran9ais et russe font eqalement foi, sera 
depose aupr~s du Secretaire general de l'Organisation des Nations Unies. 

En foi de quai les ,plenipotentiaires sQussignes, dGment habilites 
par leurs gouvernements respectifs, ont sign~ 1a pr~sente COllvention. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

HONOURS (AMENDMENT) ACT NO.3 OF 1993 

An Act to amend the Honours Act [CAP. 120]. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as fo110ws:-

AMENDMENT OF SECTION 1 OF CHAPTER 120 
1. The Honours Act [CAP. 120J is amended in subsection (1) of 

section 1 by repealing paragraph (e) and substituting the 
following paragraph :~ 

COMMENCEMENT 
2. 

"( e) meda 1s to mark historic events in the Republic of 
Vanuatu to be awarded -

(i) to persons holding certain offices or of 
certain lengths of service or who have given 
good service; 

(ii) to persons who have rendered service worthy of 
recognition. II 

This Act shall come into 
publication in the Gazette. 

force on the date of its 
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LOI NO. 3 DE 1993 RELATIVE AUX DISTINCTIONS 
HONORIFIQUES (MODIFICATIONl 
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Modification de l'article 1 du chapitre 120. 

Entree en vigueur. 

1. 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee: 19/1;93 
Entr~e en Vigueur: 3//93 

LOI NO.3 DE 1993 RELATIVE AUX DISTINCTIONS 
HONORIFIQUES (MODIFICATION) 

Portant modification de 
honorifiques (CAP. 120)*, 

la Loi relative au)( distinctions 

Le Pr&sident de la R§publique et le Parlement promulguent le 
texte suivant : 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 1 DU CHAPITRE 120 
1. L'alin&a e) du paragraphe 1) de l'article 1 est remplac§ par 

l'alin§a suivant : 

"e) des m§dailles, cornmemorant des evenements histol'iques 
de 1a Republique, attribu§es : 

i) aux titulaires de certaines charges en recompense 
de longues annees de service ou de bons et loyaux 
services ; 

ti) a des pe rso n nes 
meritoires." 

ENTREE EN YIGUEUR 

ayant I'e ndu des S8 rv i eEls 

1. La presente Loi entre en vigueur a La date de sa publication 
au Journal Officiel. 

* Ref. texte fran9ais de R.C. No. 28 de 1980, J.O. NO.3 de 1980. 
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Assent: 19ts/93 
Commencement: 3/5/93 

REPUBLIC OF VANUATU 

SUMMER TIME (REPEAL) ACT NO. 4 OF 1993 

Arrangement of Sections 

1. Repeal. 

2. Commencement. 



REPUBLIC OF VANUATU 

SUMMER TIME (REPEAL) ACT NO. 4 OF 1993 

An Act to repeal the Summer Time Act [CAP. 157]. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

REPEAL 
1. 

• 

The Summer Time Act [CAP. 157] is hereby repealed. 

COMMENCEMENT 
2. This Act shall Come into force on the date of its 

publication in the Gazette. 



J 

Promulguee: 19/~/93 
Entree en Vigueur: 3/5/93 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI NO.4 DE 1993 SUR L'HEURE D'ETE (ABROGATION) 

Sommaire 

L Abrogation. 

2. Entrie en vigueur. 

1 



Promulguee: 19/1I93 
Entree en Vigueur: 3/5/93 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI NO.4 DE 1993 SUR L'HEURE D'ETE (ABROGATION) 

Portant abrogation de :La Loi sur l'heure d'ete (CAP. 157)*. 

Le President de la Republique et le Parlement promulguent le 
texte suivant : 

A8ROGATION 
.t. La Loi sur l'heure d'ete (CAP. 157) est par les presentes 

abrogee. 

ENTREE EN VIGUEUR 
2. La presente Loi entre en vigueur i la date de sa parution au 

Journal officiel. 

-----------------------------------------------------------------
* Ref. texte fran9ais de L. No. 35 de 1982, J.D. No. 44(bis) de 

1982. 
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Assent: 19/2/93 
Commencement: 3/5/93 

1. 

2. 

REPUBLIC OF VANUATU 

MARRIAGE (AMENDHENT) ACT NO. 5 OF 1993 

Arrangement of Sections 

Amendment of section 3 of Chapter 60. 

Commencement 



Assent: 19/2/93 
Commencement: 3/5/93 

REPUBLIC OF VANUATU 

MARRIAGE (AMENDMENT) ACT NO.5 OF 1993 

An Act to amend the Marriage Act [CAP. 60]. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

AMENDMENT OF SECTION 3 OF CHAPTER 60 
1. Section 3 of the Marriage Act [CAP. 60] is amended in 

subsections (1) and (2) by deleting the words "Minister 
responsible for home affairs" wherever occurring and 
substituting the words "Minister responsible for religious 
affairs". 

COMMENCEMENT 
2. This Act shall come into 

publication in the Gazette. 
force on the date of its 



, 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee: 19/2/93 
Entree en Vigueur: 3/5/93 

Lor NO.S DE 1993 SUR LA VALlDITE DES MARIAGES (MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Modification de l'article 3 du CAP 60* 

2. Entree en vigueur. 

*Ref. au texte franc;:ais des parag. 1) et 2) de l'article 2 du 
R.C. 16/70 modifie par L.34/S1. J.O. 2/82 

1 



· REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee: 19/2/93 
Entree en Vigueur: 3/5/93 

LOI NO.~DE 1993 SUR LA VALIDITE DES MARIAGES (MODIFICATION) 

Portant modification de la Loi sur la validite des mariages (CAP 
60)* 

Le president de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie 
texte suivant: 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 3 DU CAP 60 
1. Les paragraphes 1) et 2) de l'article 3 de la Loi sur la 

validite des mariages (CAP 60)* sont modifies par la substi
tution, partout o~ elle apparaIt, de l'expression "Ministre 
responsable des Affaires religieuses" i "Ministre de 
l' Interieur". 

ENTREE EN VIGUEUR 
2. La presente Loi entrara en vigueur Ie jour de sa parution au 

Journal Officiel. 

*Ref. au texte fran9ais des parag. 1) et 2) de l'art. 2 du R.C. 
16/70 modifie par L.34/81. J.~. 2/82 

2 



REPUBLIC OF VANUATU 

CHAPTER 131 

THE MARITIME (PROTECTION OF MAMMALS) 
AMENDMENT REGULATION No. I~ of 1993 

To amend the Maritime (Protection of Mammals) regulation No. 33 of 1988. 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 48 of the Maritime Act [CAP. 
131), I WILLIE JIMMY, Minister of Finance, make the following regulations:-

AMENDMENT OF REGULATION 6 OF No. 33 OF 1988 
1. The Maritime (Protection of Mammals) Regulation No. 33 of 1988 (herein

after referred to as the principal Regulation) is amended in regulation 
6 by inserting after sub regulation (b) the following new sub regula
tion:-

"(c) make a set on or encircle any school of dolphins in which·any 
eastern spinner or coastal spotted dolphin is observed prior to 
release of the net skiff." 

COMMENCEMENT 
2. This Regulation shall come into force on 26 April 1993. 

MADE at Port Vila this 26th day of April 1993. 

MINISTER 

OF * 

Minister of Finance 



, 
• 

REPUBLIC OF VANUATU 

TEACHING SERVICE ACT CHAPTER 171 

WHEREAS 

NOTICE 

A. Marokon Alilee was apPointed a member and 
the Chairman of the Teaching Service 
Commission (the Commission) on 8th 
November, 1991 for a term of four years 
subject to the Teaching Service Act (the 
Act); 

B. By Section 3(3 ) of the Act Marokon Al ilee 
had lodged with the Minister in writing his 
resignation notice; 

C. By his letter to His Excellency, President 
F. K. Timakata dated 11th February, 1993 
referenced ME/CAB/204/93/RB the Honourable 
Romain Batik, Minister of Education 
accepted Marokon Alilee's resignation; 

NOW THEREFORE IN EXERCISE of the power conferred by subsection (2)(b) of 
section 3 of the Act 1, ROMAIN BATIK, Minister of Education HEREBY 
DECLARE the office of member and chairman of the Commission as held by 
Marokon Alilee vacant with effect from 18th December, 1992. 

MADE at Port Vila, this 22 day of April , 1993. 

I. 

'. 



REPUBLIC OF VANUATU 

CO';:OPERATIVE SOCIETIES ACT [CAP. 152] 

A P POI N T MEN T 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 2 of the Co-operative 
SOCieties Act [CAP. 152J, I, MAXIME CARLOT KORMAN, Prime Minister and 
Acting Minister of EConomic Affairs, Industry, Tourism and Minister 
responsible for Co-operative ServiCes, hereby appoint '-

ROBERTFIGA 

as Registrar of CO'-operative Societies with effect from the date hereof. 

MADE at Port Vita this 26th day of KpHl , 1993" 

Addng Min:l!ster of & Tourism 

"J 



• 
• 

" 

REPUBLIC OF VANUATU 

NATIONAL HOUSING CORPORATION ACT [CAP .• 1881] 

T E R MIN A T ION 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 2(B) of the National 
Housing Corporation Act [CAP.18B], I, CHARLIE NAIW, Minister of Home 
Affairs And Minister responsible for Housing hereby terminate _ 

ADRIAN MALERE 

as Deputy Chairman of the National Housing Corporation with effect from 
the date hereof. 

MADE at Port Vila this . ;;l '/) th day of 
r 

t\f>vJ\ , 1993. 



REPUBLIC OF VANUATU 

NATIONAL HOUSING CORPORATION ACT [CAP. ISS] 

T E R MIN A T ION 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 2(S) of the National 
Housing Corporation Act [CAP. ISS.] , I, CHARLIE NAKO, Minister of Home 
Affairs And Minister responsible for Housing hereby terminate _ 

SIMON MASOERANGI 

as member of the National Housing Corporation with effect from the date 
hereof. 

MADE at Port Vila this day of , 1993. 

4-. 



.' '. 

REPUBLIC OF VANUATU 

NATIONAL HOUSINGCORPORATlON ACT [CAP .• lBBI] 

A P POI N T MEN T 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 2(3) of the National 
Housing Corporation Act [CAP.IBB], I, CHARLIE NAKO, Hinister of Home 
Affairs And Hinister responsible for Housing hereby appoint _ 

HARRY TETE 

as member of the National Housing Corporation with effect from the date 
hereof. 

MADE at Port Vila this , 1993. 

5. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

NATIONAL HOUSING CORPORATION ACT [CAP.18S] 

A P POI N T MEN T 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 2(5) of the National 
Housing Corporation Act [CAP.18S], I, CHARLIE NAKO, Minister of Home 
Affairs And Minister responsible for Housing hereby appoint -

IRENE BONGNAIM 

as Deputy Chairman of the National Housing Corporation with effect from 
the date hereof. 

, 1993. 

" 

"' 
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REPUBLIC OF VANUATU 

CONSTITUTIONAL INSTRUMENT 

A P POI N T MEN T 

IN EXERCISE of the powers conferred by Article 47(5) of the Constitution 
of the Republic of Vanuatu and section 20(1) of the Courts Act 
[CAP.122], I, FREDERICK KARLOMUANA TIMAKATA, President of the Republic 
of Vanautu. on the advice of the judicial Service Commission hereby 
appoint -

MR JUSTICE BRYAN BEAUMONT 

to be an Acting Judge of the Supreme Court of Vanuatu for a period 
commencing from the 29th day of April and ending on the 17th day of 
June, 1993. 

~ at the State House, Port Vila, this -<t~. day of ~ 
, 1993. ' 

:/~---C~ 
FREDERICK KARLOMUANA TIMAKATA 

President of the Republic of Vanuatu 

1. 



COIllIXlny No. 4894 

REI'UllLIC OF VANUATU 

THE INSURANCE ACT [CAP. 82] 

CERTU'ICATE OF REGISTRATION 

This is to certify that 

CALICO LIMITED 

is this day registered as an exempted insurer under the provisions of Part V of the Insur-

ance Act [CAP. 82]. 

Given under my hand and seal at Vila this twenty-fourth day of April 1993. 




